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vagy rossz napokban találkoztak. Az an- Termelünk jó gabonát, tenyésztünk ki
golok mostani látogatása azonban jóval tünó állatokat, óriási mértékben fejleszt
tulmegy az eddigi. többé-kevésbé platóni- jük gyümölcs- és szóló-termelésünket, a 
kus érzések határain. Messze kiható anyagi gazdasági mellékterményekre is egyre be
érdekek perspektivája nyilik meg elót- hatóbb gondot forditunk. Szóval, képesek 
tünk : az angol foqyaszt~ac megnyeré.'le a vagyunk a legigényteljesebb fogyasztó
magyar Hazdasági termények számára.. piac kielégítésére is. De erre a fogyasz-

nol-oros koe•tk az aru-u.aaAdl ••••tak ••· Mert erről van szó. t.nnek tekintik tópiacra nagyon, de nagyon szükségünk 
nalala. 

F .... arosok • , •• ._ .,~1_... Angliában is ezt a látogatást s ezek a van. Fogyasztópiacot pedig csak ugy sze-
• koa"taauaApot,.t ktr&adntók tuhea. szempontok vezették azokat is, a kik e rezhetünk, ha megismertetjük terményein
(1 ... 1•6 miNe az aracll rom. kath. tenaplo•ban 
1Aúa7rahl4a a l6'1'6ro11haa. 
T6rea: A. ró•s-lda kötfay. Irta: F. C. Pldlí"S· 

....:.. •~JI 16iof(atátl. Jrta: Varságh János. 
R4.'1g#-ay·C-I"Deli:: A leh#r hatqa. Irta: Catulle 

Mendés. 

Angol gazdák Aradon. 

látogatás programmját megállapitották. ket, ha megmutathatjuk, mit, mennyít és 
Angliában - ez rég bevallott tény, - a hogyan produkálunk. Megbízhatóságunk a 
mezőgazdaság már évtizedek óta meg- mennyiség, minóség és árak dolgában 
szünt jövedelmező foglalkozási ág lenni. egyik fókelléke exportképes~égünknek s a. 
A tengerentuti verseny első és legerősebb mily mértékben a fogyasztásra utalt ál
hullámai a szigetbirodal mat ért~k s a Iamoknak e tekintetben garanciát tudunk 
drága föld s a költséges termelés nem nyujtani, biztositjuk magunknak piacai t. 
birta meg ezt a konkurrenciát. Azóta az Az a negyven gazda és gazdasági 

Arad, mÍI,jus 26. angol piacon mindegyre kiterjedó poziciót szakértő, aki most Magyarország földmi-
Holnap délelőtt negyven külföldi em- nyert A~nerilu-1. és Ausztrália, de sót egyes velési állapotait, mezőgazdasági kulturá

ber érkeúk Aradra. Az essexigazdák ezek, európai államok is. mint I<1 ranciaország, ját tanulmányozni hozzánk fáradt, a. sze
a kik pünkösd óta végig járják Magyar- Belgium és Hollandia. Magyarország csak mélyes érintkezés, a közvetlen tapasztala
országot s szép hazánkat tanulmány tár· lisztjével tudott az angol piacon megho· tok révén bizonyára oly impressziókat fog 
gyává teszik abból a célbol, hogy velünk nosodni. Angliába irányuló exportunknak nyerni, hogy a . magyar mezógazdasági 
üzleti ö.';szekimetésbe lépjenek. ~emcsak az csaknem a fele a iisztre esik. Ennél is terménye-k méltók és érdemesek arra, hogy 
aradi gazdasági állapotokat Yeszik szen1- azonban c..z utóbbi ~vt> 1.::b•"n :p0mi Y~ssza- , az a.ngol piacra kr~riHjt':tH'k. Hii képet 
üg..-re az an.~olok, ha:+em i..itogal~t +:.g<. ~'ii~ .t-IllU& .twzth a ~~·--.ii-e~ ·e\ bK h~;:; ké- nyernek itt a modern gaztlálkodá:Sról s 
nek liint a megyében, Péc.':lkán, a két pest. Alapjában véve tehát kereskedelmi l{étségkivül lesz annyi gyakorlati érzékük. 
Peregen, majd Mezőnegyesen, hogy a sa- viszonyunk Angliával megléhetósen kor- hogy mindezt meglássák s az üzleti ösz
ját ha~znuki'a értékesit~ék azt, a mit a látolt és igy két kézzel kell megragad- szekiittetést közös érdekből létesítsék. 
tanulmán~'Ut bpasztalahiból levonhatnak. nunk mind~~n alkalmat, a mely a fejlő- . VenuégszeretE'tünket most is, mint min-

Ré_gi és bensőségteljes rokonszenv csa- désre kiláb::;t nyujt. dig. fAjes nyiltsággal és melegséggel fog-
tolja egymashoz az angol és magyar nem- Mezőgazdaságunk az utóbbi évtizedek: juk ére1.tetni külföldi látogatóinkkaL De 
zetet s ez a rokonszenv .őszintén és me- alatt nagyot fejlődött. Gazdáink szakis- egyuttal ne feledjük el az:leszköz mellett 
legen mPgnyilatkozott kölcsönösen nem mcretei ór·;ási mértékben gyarapodtak, a célt is. Hisz akik hozzánk ellátogattak, 
egyszer, a mikor a két nemzet fiai, jó l gazdálkodási rendszerük modernné vált. nem pusztán vendégszeretetünket élvezni 

•. TAR CA. 
napJa voitak hazastársak: es a térJ eddlg még dem, de mar most azt hiszed magadról, hogy 
sohasem beszélt ilyen hangon. az öltözködesben is tekintély vagy. 

- Hflt nem tetszik 1 - suttogta a me- - Legalább is megtudom mondani, hogy 
nyecske. l!liképpen öltözködjék az ember, ha asszony is. 

- "Tetszik"'/ Oh kedves gyermekem. Es ha az volt a szándékod, hogy ez.t a micso-
Irta: F. C. Philips. A nő idegesen kapta fel a szövetet. Hisz' dát magadra vedd . . . . , . 

-------·-···_".,-.,-~= 

A rózsaszin kötény. 

(Fra.nciából.) azért vette, hogy annál csinosabbnaK találja a , -: Nemcs~k "volt •. ~e meg most lS az a 
Aznap hordta a menyecske, amikor elvál- férjfl é,; ime, most aprópénzzel fizetik ki. szandeko_m. M_md]art k1 ts szabom. 

tak egymástóL Ezzel a válással a kötény is DÁ· - Ugyan mi hibája lehet 1 kérdé tovább. .A haznsp~r ~ kertben állott a festőállvány 
minemüképpt-n összefüggött és a férj, ahány- - "Hibája"'/ Ob, Egek Ura! l !D-ellett; a ferJ v~l.lat vont és folytatta munká· 
szor a feleségére gondol, a kötény is mindig - Kérlek, ne visszbangozz minden szót, Ját - épp egy ta)kéeen dol_gozott.. A m~~yecs· 
eszébe· tolaKszik. amit mondok; azt kérdem mi hibát találsz ke benn termett 8 _hazba!l es~ .mehek: zummö-

Igaz, hogy ('.sunya egy darab volt. A férj benne'? ' gése, m~g~rak · cs1cserg~se kozött, csakhamar 
Jeoo_ először akkor vonta kétségbe a menyeeske - A szine rossz· rettentő rosz. egy varrogep zakatolása JS. hallhato lett. . . 

"' • . . ' . . - Nyakas egy teremtes, elmélkedett a fél') 
jóizlését, mikor az haza hozta a szől'etet s meg- . - Nekem JOl áll a rozsaszm, makrancos- kicsinylően, nagyon bamba, nagyon fiztal! Azt 
mutat~a neki. Meglehet, hogy egész végben kodott a menyecske. . . .. • azonban nem gondolta, hogy a menyecske i~a-
11em is. volt ilyen rossz, de ez a kéL va~y há~~m ~ Az~ m.?r:dod, "rozsa.szm 1 A festo a pa- zá ban megvarrja a kötény t és még keTésbé 
yardnyi ?arab határoz~ttan csuf. A.. férJnek sz~n· l~ttáJ~r~ bokdosott az ecsetjév el. - Látod, ez hitte, hogy meg lesz sértőd \'e a lelke. Most ci· 
te megv~olt a foga t~le . és a szovet annyira l ro~sasZin .. . : meg ez . . . . mB~ ez. De a te vakodtak legP.lőször és a _férj sokkal öregebb 
hatott rea, ho~y ~~grazko~ott. . . , szoveted vö:os. . . , . .. volt, mint a felesége. 

, Az alapszm al h t? lag roz~~szm volt, de JO - Ped17 mBgis rozsa~zmu, ismétlé _ a niS; Másnap regget a nő, mint egy dacos gyer· 
nehány fokozattal melyebb, mmt kellett volna, halványabb ar·nyalat nem 1s érne semmit. Kö· mek jelent meg a dolgozószobában és elfogult 
a rajta díszlő vi!~gok .. p~dig, r~kitó pipacsvö~ö· tényneK. s~ántam és mondhatom, nagyon ked· mosolylyal állt meg a küszöbön. R11jt volt a so-
sek voltak. A felJ. muvesz~ letere s~hasem er: vemre nlo. kat emlegetett kötény. 
tette.. ~ogy e~y flat.al, no hogy valaszthat .. kl - Kötény dolgában természetesen te vagy - Igazán oly rettenetes 1 - mondá. No, 
maganaK .egy tl~en Izlestelenséget_. .mert gyon· az első személy, felelte a !érj : de azt be kell mond csakugyan oly rettenetes 1 . 
géd arcszmét mmdenesetre elcsufltJa nle. láta.od, hogy a szinekbez én értek jobban . • . A kötényke ki volt szegve, meg volt bod· 

- Oh Istenem ! - fakadt ki hát, amikor hiszen ez a mesterségem. rozva és szalagozva és olyan kedves el:r.y jó-
meglátta. - Okos leány, ne menjen fest6höz, beszélt szág volt. hogy bármelyik hölgy bátran mag~ra 

A menyecske ajkai megremegtek. Hat hó· a nő. Tehenet jól tudsz megfesteni, megenge- vehette volna. Ha a férj egy parányi tapintat. 

Az Aradi Közlöny mtnden el0fizet01e 3000 koronára biztositva van balesetbOI eredO halál 
vagy rokkantság ellen m.indaddig, amig ·el0!1zetése tart. 
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jöttek, hanem anyagi érdekeket is tarta
nak szem előtt. Ezt az érdeket és érdek
lodést hasonlóval viszonozni, a készülődő 
és készséggel kínált viszonyt elfogadni, a 
gyakorlatiság alapján megszilárditani és 
kihasználni, - ez az, ami tartalmat és 
jelentőséget adhat az angolok látogatásá
nak ; ez az, amit mezőgazdaságunk vitá
lis érdekei megkivánnak. 

A most szerzett sze·11élyes összekötte· 
tések gazdasági terményeink exportjánál 
megbecsülhetetlen szolgálatokat tehetnek, 
ha nem elégszünk meg csupán azzal, hogy 
megmutattuk, mit tudunk termelni, hanem 
oda is visszük termékeinket, ahol azok 
fogyasztására meg van a készség. Oda 
kell mennünk a fogyasztópiacra. Meg kell 
ismernünk a fogyaszt<?közönséget és igé
nyeit s ahhoz alkalmazkodni. 

Az angol gazdák, akik most itt járnak 
köztünk, hazatérve, hirdetni fogják tapasz
talataikat s az angol ot fogyasztók várni 
fogják a magyar terményeket. Hát nehogy 
hiába várjanak! 

Az angol gazdák sok szépet és jót ta
pasztalhatnak közöttünk. Azt óhajtjuk 
azonban, hogy egy dolgot, ha megfigyel
nek is, de ne vigyenek magukkal. A ma
gyar mezőgazdák egy részének türelmet
len agrár-politikai törekvése ez, amely, 
ha már meg van, maradjon csak a mi 
betegségünk. Ha a magyar kereskedőben 
és iparosban lesz egykor annyi önérzet, 
mint az angolban van : akkor talán kihe
verjük majd ezt a betegséget mi is. 

n 
A kiegyezési tárgyalások. A Bud. Tud. je· 

lenti : Ma délelőtt tiz óruor a miniszterelnBki 
. palotában a csütBrtök: este félbeszakított ki· 
egyezési tárgyalások ujra folytatódtak. A ta· 
nácskozáson Széll Kálmán és Eörber miniszter
elnökökön kivül, Lukács László és .Böhm Bawerk 
lovag pénzügyminiszterek, Láng Lajos és Call 
báró kereskedelE>~mügyi miniszterek és Darányi 
Ignác földmi velésügyi miniszter ..-ett részt. 

A csongrádi mandátum. A csongrádi válasz· 
tókerületben tudvalevőleg Baross János dr.-t 
választották meg Hegyi Antal plébánossal szem-

ARADI KÖZLÖNY. 

ben. A Hegyi-párt a mandátumot petícióval tá
madta meg, s a Kuria el is rendelte a vizsgá
latot. A bizonyitás befejeztetvén, a Kuria l. vá
lasztási tanácsában ma volt a Kérvény folyta
tólagos tárgyalása Paiss Andor elnöklate alatt. 
Az előadó részletesen ismertette a terjedelmes 
anyagot, amel.} ből kiemeljük a következő jel
legzetesebb vallomás8kat. A Kuria elrendelte 
a vizsgáhtot többek közt arra, vajjon igaz-e, 
hogy Ba,·oss János Tekolits Imre választónak 
arra az esetre, ba rászavaz, trafik engedélyt 
igért. Erre a körülményre kihallgatták Tekolics 
Imrét, aki azt vallotta, hogy ő panaszkodott 
Barossnak azon, bojly a tőzsdeengedélyt már 
másodízben megtagadták tőle. Erre Baross igy 
felelt: 

- Most nem segithetek a baján, mert vá
lasztás előtt -vagyunk t 

Egy másik választónak, Mernyó Mihálynak 
Baross állitólag azt igérte, hogy az esetben, ha 
rá szava~, vejét Csongrádra helyezteti át. A 
vád nem bizonyult valónak. - Fekete Lajos 
vendéglős vacsorát adott a Dévai-féle VAndég· 
lőben. A petíció ezt a lakomát pártvacsorának 
keresztelte el, melyet állitólag Baross fizetett. 
Fekete azt vallj~, hogy ötvenedik: születésnapja 
alkalmából rendezte a vacsorát. - Ugyanilyen 
lakoma folyt le a választás előtt Kaszaliczky 
Dénes vendéglőjében. A korcsmáros a:T.t vallia, 
hogy a vacsorát a szabadelvü-párt tiszteletére 
rendezte s akik azon résztvettek, mind régi 
szabadelvü pártiak. Az igaz, hogy szabad evés· 
ivás nit. Ugyancsak Bzlávik János korcsmájá· 
ban is szabad evés-ivás volt. A vendéglős azt 
vallja. hogy a lakomát annak az örömére ren
dezte, hogy megszabadult a "Népkert" bérleté· 
től. Neuschwender Lajos korcsmájában pedig 
azért volt dínom-dánom, hogy az október l-én 
bevonuló ujoncok: még egyszer kimulassák ma· 
gukat. - Bárdus Rókus tanu mind a négy la· 
komán részt vett, egyik helyen sem fizetett. 
Hogy milyen alkalomból rendeztettek, nem tud 
ja. A lakomák köJiil kettőn Baross is részt v~tt 
Igy vallanak a többi tanuk i~. - Tekintve, 
hogy még több, mint 300 tanuvallomás ismer· 
tetése van hátra, valószinü, hogy a vizsgálat 
anyagának előadása még a holnapi napot is 
igénybe veszi. , .... : 

Apponyigróf Jászberényben. 
- Az Amdi Irözlöng tudósitójától. -

Arad, május 26. 

Apponyi Albert gróf vasárnap tartotta be· 
számoló beszédét választói körében, Jászberény
ben. A mióta a képviselőház elnöke, most je
lent meg először választói között s igy érthető 
az a különös nagy érdeklődés, a melylyelnem· 

tal rendelkezik, hát olyasfelét mondott voloa, - ~s a virágjai egy csekélyke árnyalattal 
hogy igy elkészitve csakugyan szebb, mint vár- sötétebbAk '? 
ni lehetett. Hiszen a nő csak ezt akarta, aztán - Az már nem áll. A virágok olyanok, 
szépen félre tette volna mindörökre. De hát a ndnt a pipacs. 
roanyecske tegnap nem sokat adott a szakértői - De kérlek, ekkora lármát csapsz . . . 
véleményre és a férj már most nem volt haj- ennyire barátságtalan tudsz l6nni ..• 9gy-két 
landó ítéletét enyhíteni, hanem azt cselekedte árnyalat miatt. 1 

hogy nemtetszésének szabad kifejezést adott. - Hát tudod mit, ha már mindenképp 
Azt gondolta tudniillik, hogy helytelenség vol· hordani akarod ezt a micsodát, legalább mosasd 
na, ha ugy bánnék az élete párjával, mint.a ki alaposan, hogy halványabb legyen. Igy meg· 
kis babákkll szokás. fájditja a szememet 

- Bizony, szántszándékkal se csufithattad - Igazán sajnálom. Megfájditja a szeme· 
volna el magadat ilyen nagyon, mondá tehát. det ... a feleséged ! ... és én azt hittem, 

- Már mint evvel a köténykével. hogy szeretsz engem ! 
- Már mint evvel a köténykével, mely kö· - Kérlek, ne tedd magad nevetségessé, 

tényke egyenesen borzadalmas. mondá a férj bosszankodva. Magad is épp oly 
- Pedig JJ\ennyit veszőrltem vele, mondá jól tudod, mint én, hogy a kötény nem rózsa· 

a nő alázatosan; hiszen ezt a formát te is mAny· szinü, csak nem akarod bevallani. Nem hittem, 
nyire szereted. hogy ily gyerekes is tudsz lenni. Hanem már 

- Nem is a formája ellen szólók, felelt a l most hagyj dolgoznom. 
férj ; magad is jól tudod, hogy a szine az, amit A nő könyörögve nézett az ura szemébe, 
nem szeretek. de ez n('lm is bederitett reája. Vászna fölé 

- A rózsaszint 1 mondá a n<'S a padlót né· hajolt de érezte, hogy az asszony még ott lé-
zegetve. zeng egy-két percig, mintha beszélni akarna. 

- A vöröset, fel('llé a férj határozott hangon. Aztán becsukódott az ajtó és a festő magára 
- No nézzük csak közelebbről, erősködött maradt. 

a n5. Az alapja csak rózsaszín talán 1 A nö pedig kimondhatatlan nyomorultnak 
- Az, az •.. csakhogy nagyon csunya érezte magát. Csekélyke köznapi dolog volt az 

egy rózsaszín. egész. de mégis ez volt köztük az első össze· 
- De mégis rózsaszín'? külö'nbözés. Haragudott önmagára és a férjére 
- Az alapja ... az ijlen. is haragudott. Azt a szerencsétlen kötényt szi· 
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csak Jászberény lakossága, hanem az egész or· 
szág e beszámoló elé nézett. Apponyi grófot 
Jászberénybe elkísérte neje, Dietrichstein-Mens· 
dorff Pouilly grófnő s azonkivül mint rendesen, 
egész sereg képviselő utazott vele, akik kö
zött ott volt Dániel Gábor, a képviselőház al· 
elnöke is. 

A jászberényi választók a szoká~os diszszel 
fogadták képviselőjüket Már Hatvanban nyolc· 
van tagu küldöttség várta Mallár József, a 
jászberényi szabadel vüpárt alelnökének vezeté· 
sével. Jászberényben a vasuti állom ;son ezrek· 
re menő közönség várta a budapesti vendége· 
ket. Apponyi grófot Bathó János közjegyző, a 
szabadelvü-párt elnöke üdvlh .. ölte. Azuthn a 
Vf1ndégt~ket és a fogadásra kivonult polgárokat 
a kocsik beláthatatlan sora vitte be a városba. 
Apponyi gróf Koncz Menyhért prépostnál szállt 
meg, aki vendégei tiszteletére villásreggelit 
adott. Apponyi grófné ott fogadta a jászberényi 
nőegyesület küldö~tségét, amely az egyesület 
felügyelet~ alatt álló leányárvaház védőségét 
ajánlotta fel neki. AZUtán a jászberényi nők 
nevében Baráth Jánosné aranyos jász fejkötőt 
nyujtott át a grófnénak. . 

A villásreggeii után Apponyi gróf kisére
tével a városháza előtt· levő térségre ment, hol 
a szabad i>g alatt ezrekre menő közönség t>lőtt 
elmondotta beszámoló beszéd~t. 

Az a diszes ál\ás, ugymond, a melyre a 
képviselőház bizalma felemelt, bizonyos tartóz
kodást parancso abban a tekintetben, hogy a 
napi pfllitika feladatairól nyilatkozzam. Mégis 
foglalko:6ni akar röviden azzal a nyomott han· 
guiattai és idegességgel, a mely a politikában 
tapasztalható. E nyugtalanságnak egyik oka, 
hogy az uj rendszer t>gyik megalkotója : Ho· 
ránszky Nándor elköltözött az élők sorából. Egy 
további oka, hogy a kuriai bíráskodásnak és 
az összeférhetetlenségi törvénynek hiányai van· 
nak, a melyek alapján sokan az alapjukban 
véve helyes intézmény~knek bitelvesztésére tö· 
rekednek. A legfontosabb ok azonban az a bi· 
zonytalanság, á mely a kiegyezés megkötése 
előtt érezhető. Kétségtelen, hogy a vámközös
ség alapján csak oly kiegyezést köthetünk 
Ausztriával, a me ly mezőgazdasági és ~ p~tri 
érdekeinket egyll'ránt megvédi. Altalában han
goztatják, hogy a mai állapotnál rosszabb ki· 
egyezésbe nem szabad belemenni. De ezt a 
kédést nem lehet csak ugy általánosságban 
odaállitani. Azok a megállapodások, a m·~lyek 
a magyar és osztrák kormány között 1894-ben 
létrejéittek, hézagosak voltak, mert az uj vám· 
tarifára nézve nem történt megAgyezés. Ez a 
megalkotandó uj vámtarifa lesz hiva~.va érde· 
keinket biztositani. Bizonyos benne, hogy az 
uj vámtarifa e célját el fogja érni, mert rosz· 

vesen széjj6l tépte volna, de büszkesége nem 
engerite, hogy tüstént megtegye. Könyes .. sze· 
mekk:el ment a kertbe. Megpróbált olvasni, de 
nem boldogult könyvével, aztán azt gondolta, 
hogy jó lesz egy nagy sétát tenni; ebédelni 
mtig c~ak három óra mulva fognak. Ha a mü· 
vész szargalmasan festeni fog, akkor jobb ked
ve lesz, később és a kötényt sem fogja látni 
többé. Ebéd idejéig tehát nincsen egyéb dolga, 
mint a kellemetlen érzéseket kiüzni lelkéből. 
Lassankint neki bátorodott a nő és jobban érzé 
magát. 

A férj ki-kipillantgatott a dolgozószabája 
ablak:;·ból, hogy mit csinál a felesége. de aztán 
elmerült a munkájába és az egész história ki· 
ment a fejéből. Később éhes kezdett lenni és 
szinte leste, mikor hivjáK már ebédhez. Végre 
megnézte az órát és csodálkozott, hogy már 
délután van. Becsöngette a cselédet és megtud
ta, hogy a feleség még nem tért vissza. 

- Azt hiszem, uram, hogy urnőm klcsó· 
nakázott - mondá a cseléd. A férfinek pedig 
nem jól esett ezt hallani, mert hiszen a fele· 
sége nem igen ért az evezéshez és az idő ké· 
sore jár .... Ki is ment a tó parjára . néze· 
getni .. . 

De a feleségét csak másnap látta viszont 
a szobában, ahová élettelen testét hozták. Iszap· 
tól belepett kis szalmakalapja ott hevert egy 
széken s összecsapzott haja mozdulatlan. keblé· 

A Nemzetközi baleset elleni biztosító társaság balesetbc~H eredő halál és teljes rokkantság esetére 3000 koronát, illet6leg 
a rokkantság mértékének megfelelő összeget biztosit az Aradi KözlÖnJ elöfizetöinek. 
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szabb ktegyezést ez a kormány nem fog javas- binet tagjai a többi között Combes, flou-
latba hozni, de más magyar államférfiu sem mer, Dumergue, 'b·ouillot és Sarrien lesznek. 

A közgyülés az indítványhoz egyhangulag 
hozzájárul t. 

akadna, a ki ezt megtenné, sót határozottan ki· 
jelentheti, hogy ily kíegyezéBre a magyar par
lamentben többség nem volna kapható. Nyo
masztó hangulatot keltenek a katonai köTe· 
te ések is, a malyeknek pedig határt szab a 
nemzet pénzügyi és közgazdasági teljesitése 
képessége. 

Apponyi beszédét minduntalan zajos éljen
zéssei és helyesléssei szakitották félbe választói 
s beszéde után percekig tartott a taps és az 
éljenzés. 

Délután egy órakor a Lehel-szállóban Ja. 
koma volt, a melyen mintegy kétezren vetteK 
részt. Az első felköszöntot .Apponyi gróf a ki· 
rályra mondotta. Utána Koncz Menyhért pré
pol:it szólalt fel s általános nagy tetszés mellett 
Apponyi grófot, nejét és gyermekeit éltettt>. 
Bagossay alispán, Czigán polgármeiter a ven· 
dégeket köszöntötték: fel. Délután még Koncz 
Menyhért vendégei voltak Apponyiék s azután 
visszautaztak a fővárosba. A haza utazást kel
Jemetlen incidens zavarta meg, a mennyiben a 
vonat közvetlenül a jászberényi pályaudvar mel· 
lett géptörés következéében megállt s az uta· 
sok csak két órai késéssel érkezhettek vissza 
a fővárosba. 

TAVIRATOK. 
A delegációkból. 

Budapest, május 26. Az osztrák dele
gáció ma kezdte tárgyalni plenumban a 
külügyi költségvetést. Tizenhét feliratko
zott szónok közül tiz beszélt. A német 
nemzetiek vehemens támadást intéztek 
Magyarország ellen, mert nem akar en
gedni a kiegyezés és vámtarifa kérdé-
sében. · 

Dobering klagenfurti német nemzeti 
képviselő, pártja tapsai mellett kijelen- · 
tette, miszerint az osztrákok nem lesznek 
birkák, hogy a magyarok tovább is nyir
ják róluk a gyapjut. Inkább különválnak 
és Németországgal igyekeznek megalkudni. 

Az ifju csehek szónokai a hármas szö
vetség ellen beszéltek. 

Az uj francia miniszterium. 

Páris, május 26. A .,L1:bre Paroleu sze
rint az uj 'miniszterelnök Delcasse, a mos
tani külügyminiszter lesz, a ki Loubet 
legbizalmasabb embereinek egyike. A ka-

re és karjaira hullott. A férj zokogva látta, 
hogy a két kedves kezecske a kötény fölött van 
e~ymásba kapcsolva, mely már most igazán hal
vány rózsaszinü. 

A dél-afrikai béke. 

.Amsterdam, május 26. Krüger azt állitja, 
hogy a hur vezérek és ő között annak idején 
létrejött megegyezés szerint - a mely meg
egyezés azóta megujittatott - az ő közremii· 
ködése nélk!.i.l béke nem köthet6, miért is vég· 
leges alkurlozásokról addig szó sem lehet, a 
mig a kábelt az ó részére szabaddá nem teszik. 

Az arad-csanádi egyesült vasutak 
közgyül~se. 

- Az Aradi Közlötty tud:isitójától. -

Arad, m~ua 26. 

Az arad csanádi egyesült vasutak részvény
társasága vasárnap délelőtt tizenegy órakor. a 
vasut disztermében tartotta harmincegyedik 
rendes közgyülését. A közgyűlésnek érdekes 
rés2:e volt az igaligatóság évi jelentése, a mely
ben a vasut vonalain tervhe vett motor~oesi· 

lrozleleedés,.e nézve foglaltatnak érdekes adatok 
és fejtegetések. Ennek a tervnek, a melylyel 
már vasárnapi számunk vezércikkében foglal· 
koztunk, hármas előnyei vannak : szaporítja a 
személyszállitás frekvenciáját, apasztja a kia· 
dásokat és emeJi a bevételeket. A jelentésnek 
ezt a részét lapunk más helyén ismertetjük. 

A közgyülés lefolyásáról a következő tu· 
dósitást adJuk : 

A közgyűlést Bohus Zsi~mond báró tV. b. 
t. t. elnök nyitotta meg. Jdvözölte a megje· 
lent részvényeseket, azután konstatálta, hogy a 
közgyűlés alapszabályszerüen meg lett hirdet
ve, arra 77 részvényes 46.828 darab részvényt, 
az érdekelt törvényhatóságok pedig 3000 rész. 
vényt. összesen tehát 49.828 részvényt tettek 
le. Megjelent a közgyűlésen 23 részvényes, 
43309 részvenyt és ugyanannyi szavazatot. kép· 
visel;y~n. A jegyzőkönyv vezeté~vel Nacb.tné· 
bel O dön társulati jogtanácsost b izza meg, hi· 
telesitésére Vajda Lajos és Bréda Viktor gróf 
részvényeseket kéri föl. 

tjjzután megemlékezik azról, hogy az el
hunyt Horánszy Nándor helyébe Láng Lajos 
v· b. t. t. neveztetett ki kere~kede!mi minisz· 
t~rré. Azt inditványozza, hogy a kitünő hazafit 
és jeies államférfit, a kit kereskedelmi kúr· 
mányzatunk élére helyer.tek, a társulat fölirati· 
lag üdvözölje, kérve, hogy a társulatot kegyes 
jóindulatába fogadja. 

Ezután az évi jelentés következett. Hein· 
rich Sándor inditványára magának a jelentés
nek, a melyet előzőleg minden részvényesnek 
megküldt~k, felolvasását mellőzték, s ezután 
a"' igazgatóság javaslatait hallgatták meg. 

Ezeket Bzathmáry János fől el ügyelő olvasta 
föl. A jelentésnek ez a része igy szól : 

Az üzleteredmény a következő : 

Bevételek . . . . . . K. 3622282.48 
Kiadások . • . . . . . K. 2117405.40 
üzleti felesleg . . . . . K. 150487i .os 
Ezen 1504877 kor. 08 fill. valamint az 1900. 

évről áthozott 23,275 kor. 78 fill. összesen 
1.528,152 kor. 86 fillér hovafordítása tárgyában 
indítványozzuk : 

Az igazgatóság jelentése az ezen jelentés· 
ben felsorol t intézkedésekkel és javaslatokkal 
együtt jóváhagyólag tudomásul vétetik és az 
ezekkel bemutatott zárszámadások és mérleg 
helybenbagyatnak. 

Jóváhagyólag tudomásul vétetnek ennek 
folytán az igazgatóság által tett intézk:edések 
és felhatalmaztatik továbbra :s az igazgatóság, 
hogy a társaság rendelkezésére álló ·'értékeket 
legjobb belátisa szerint értékesitse és felhasz
nálja, azokból a vasutbálózatnak ese leg terve
zett kiterjesztését, a vasutbálózatokkal össze
függő erdei· és mezőgazdasági iparvasutak lé
tesítését, a meglevő hálózat kiegészitésát és 
javitíísátt ezen hálózat értékének, szolgálat· 
képességének és általában a forgalom nak 
emelésére irányuló hasznos beruházásokat esz
közölje. 

Jóváhagyól!•g tudomásul vétetnek az iga· 
gatóságnak a kisebbrangu vasutak engedé
lyeZdBe és ezek építéseinek és üzemvezetésének, 
valamint a moto,.kocsi menetek üzem fetételei· 
nek megkönnyítése 1ránti törekvései s felha· 
talmaztatik az igazgatSság, hogy ebbeli törek· 
véseinek elérése végett a további tanulmányo
kat tegye meg és a motorkocsikat forgalomba 
helyezze. 

Pelhatalmaztatik az igazgató· 
ság, hogy az 1901. évi üzlet.l'e· 
leslegből . . . . . . . K. 1504877.08 
és az előző 1900. évröi áthozolt K. 23275.78 

összesen -R--:-1528152.86 
összegből: 

a) 64,85 l drb. elsőbbségi rész· 
vény 60fo-os osztalékra . • K. 778212 

b) 61.600 dr b. törzsrészvény 
5.5%-os osztalékára . . K. 677600.-

c) 118 drb. kisorolt elsöbbs. 
részv. törlesztésére . . . K. 23600.-

d) a felügyelő bizottság tagjainak 
díjazására . . . . . K. 3000.-

fordittassék; az igy összesen -K~-48241z:= 

ből jövő szozatot, mely a füledbe zugja, hogy szenvedés és küzdelemben lesz reszotek. .Me-
a házas élettől többet drt és csalódott. lyik jobb tehát 1 

- Látom, hogy vallatni akarsz, jól van, - Sötéten látod a világot. A virágban va· 
feltárom elótted szivemet. Igaz, bármíly boldog ló gyönyörködés lehet talán tisztább élvezet, 
vagyok is, el-elborul néha érzékeny lelkem lát- de a gyümölcsöt ízlelni emberibb. Az ember 

E, J. l. l a' t o g a t a' s. határa, de csak: azért talán, hogy azután annál rendelteté.~e a szenve~és és küz~elem. Mi egy
fényesebben süssön ki a nap. ."Az örömnek ~ás nélkul végtelenul szereucsetlennek ére~· 

Irta: Varaágh János. levegőjét megtisztítja bánat .. - mondja a Jeöl· tuk, volna_ magun_kat, el se_m birtuk voiJ?-a mar 
tő - s én érzem e szavak igazságát. Nem oly az elet kuzdelme1t. Gyeng~k .:V?ltun.~ .. mm.<;lket-

Van egy jó barátom, ki ha az esthomály szép a mozdulatlan tótükör soha, mint ::ni-~ ten. képtelenek szenve~ru kulön·k~lon. Ossze 
leszállt, békét lehelő, csendes éjszakákon gyak- kor a belehullott kavics után gyürüzve elsi- kellett állnunk, s nem ts olyan trag1kus a hely· 
ran beszélget velem. mul. Az érzelemhullámok magasztosak, az zetün~, mint ahogyan te !elfogod. Sz~.retj~k: 

Tegnap este keresett fel ismét. A lehany·lt- egyhanguság megöl. egymast, s ez a szaretet mu~dent. m~gkonny1~. 
ló nap visszaküldött sugarai még megaranyoz~ _ Filozofálsz, de nem e2észen őszinték Tudunk e~ymásért s_zenvedm, a}lll mar . maga
ták a felhők széleit, itt-ott még fel-feltörL a szavaid. Oh, én belátok a szivedbe, olvastam ba!l .véve ~8 boldogsag. az az e~es lelkt har· 
fény, d~ a magasból Jeeresz.kedő fátyol las~an: gondolataidat. Nagyon szaretted a menyasszo- moma pedig, a mely~t nem ege~zen romlo~t 
ként mmdenre_ ráterult, 8 hosszu: ~~~k sobal nyodat, s most félsz, hogy veszitett illuzioiból, ember okvetlen, feltalal, ha csak: pillanatokra 18 
suhogott át a 1égen, az álomra hajlo fold utoiso megcsalatva érzi magát leányálmaiban. Ismer- - a szerelern alt~l megteremtett, ?.tthonban és. 
lélekzetvétele.. ted az életet miért vetted ei 1 a názassághan, mmden szenvedesunk mallett 

~arátom ts csendes, halk hangon kezdte l ' _ .. , többet ér, mint az általad ajánlott élet egész 
szavatt , - .~ehetett-e volna kulonb?n az enyem, költészete. Az igazi boldogság titka lemondani 

- Látod, - ~ondá -:- rég megmondtam elerhettuk-e volna valaha egymast? megvalósulhatlan álmokról, megbékülni a je· 
én neked, hogy nmcs e vtlágou teljes boldog· - Nem értelek. Nem tisztább élvezet-e a lennel, s egymá.o;;ban keresni reményeket, élet-
ság. Ime, leggondosabban őrzött á.brándod va- fának virágában gyönyörködni, miltt megízlelni . célt, vigasztalást - mindent ... 
lóra vált, az ideál, kiért határtalan rajongással gyümölcsét 1 A leány is olyan, mint a virág, Szép, csöndes, csillagvilágos este volt. 
k:üzdöttél, tiéd, megvan a régen óhajtott nyu. ha letépted, soha sem lehet többé 'IZ, am! volt. Enyhe déli szellő rózsa illatot hozott felénk, s 
galmas otthonod, boldog vagy-e hát? Inkább hervadjon el örök vágyakozásban, ·in- tovább huzódva átsuhant az á.kácok között, 

- Igen. boldog vagyo~. kább emésszen fel téged is a láng, mely ben- melyeknek: levelei lágyan susogtak alatta, 
- Nem vagy az! Amttod önmagadat, be- ned ég, legalább gyönyörű költemény volt mintha csak azon tanakodnának. melyikünk· 

huny od szemedet a boldogságod egén átvonuló mindkettőtöknek élete. Egymást elérve próza lesz a nek volt igaza, barátomnak-e, vagy nekem 1 
felhők előtt, nem akarod meghallani a bensőd· költeményből, elszállnak az illuziok, s csak • 

A biztosilás kiterjed minden oly balesetre, amely akár otthon, akár utközben, kocsin, hajón, vasuton, hadgyakorlaton tör
ténik és halált, vagy rokkantságot okoz. 
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A•ABI~ÖELO~ 
----------------------------------~----------------felb.asználandó öMZegen felül ma· 

radó . . . • . • . • K. 4574-0.86 
az 1902-iki üzletév I'Z1mlájára átvezettfossék. 

Végül felhatalmaztatile az ig-azgatóság, hogy 
az elsőbbségi részvényeknek 1908. é'i január 
hó 2·án esedékes ideiglenes szelvényei az 
1902-ik üzletév feleslegéból egyenként 8 ko
ronával beváltassanak:. 

A közgyűlés a javaslatokb.oz egyhangulag 
boz!.ájárult, a mire az elnök határozatban 
enunciált&, azzal, hogy az igazgatóságnak és a 
felügyelő bizottságnak a felmentTény meg· 
adatik. 

Ezután választások következtek. Az igaz
gatóság három tagját, a kiknek megbizatásuk 
lejárt : Bohus Zsigmond báróL, Boiaus László 
bárót és Vá8árhelyi Bélát, Heioricb Sándor in
ditványára ujra megvála.sztotiak. 

Az ig'lZgatóság egy helye Ateél i éter el
halá.lozásával üresedett meg. Ezt, Vásárhelyi 
Béla indítványára egyhangulag Hieronymi Ká· 
roly orszá.g~yülési képTiselővel töltötték be. 

A felügyelő bizottság tagjaivá az eddigi 
tsgokat: Heinrieh Sándor elnöklésével Dániel 
Endre és Tetössy Géza rendes és Dániel László 
póltagot választott.1k mAg. 

Miután a közgyülésnek egyéb tárgya nem 
volt, az elnök azt berekesztette. 

A közgyülésen Bohus Zsigmond báró el
nöklésév.,l jelen voltak: Vásárhelyi Béla fő
rendibázi tag, vez6rigazgató, Urbán Iván fóis· 
pán, KristóHy Jézs6f, Salac Gyula és Zselénszky 
Róbert orsz. képviselők, Meskó Sándor dr. 
Csanádmegye főispánia, C.;ernov:ts Diodor dr. 
államjószágígazgató, Tötössy Géza dr. kincstári 
ügyész, Bohus István báró, Bohu~ László báró, 
Fábián Lbzló nyug. főispán, Purgly János, 
Hee:edüs László főmérnök, Révész Adolf, 
Sza: bmáry János és Vas Gusztáv fó(elügyelök, 
Major Miklós, Heinrich Séndor, Temple Bódog, 
Bmmann Ágoston, Gold&cbmidt Sándor. 

MULATSAGOK. 
(==) A reáliskola majálisa. Az aradi állami 

főreáliskola növendékei szet"dán, e hó 28 ikán 
tartják meg maj1ílisukat a csálai nagyerdóben. 
A növendékek zenes1ó mellett reggel mennek 
ki a liceumból a nagyerdőbe ~> ott délután 4 
órakor kezdetét ves?.i a tánc. Az ebben részt· 
vevő fiatalemberek l korona részvételi dijat 
kötelesek fizetni. Ha az idő nem kedvez a mu
latni vágyó ifjaknak, ugy a roajálist nehány 
nappal elhalasztják. 

(==)A fögi~tnizium majális rendez6sége az idő 
ked vezó változása folytán maj á lisának napját 
most már egész határozottan sz,.,mbaton, m•jus 
hó 31-ére tűzte ki. A majális müsora a követ
kező: Kivonulás a Líceum előtti játstótérről 
reggeli 6 és 1

/ 1 órakor l:atonazene mellett a 
csálai erdőbe, hol az ifjuság délután 3 óráig 
tar:ózkodik, az időt a legváltozatosabb játékok· 
kal töltve el, melyek közül a legérdekesebb a 
toaszt·, anekdota-verseny és képviselőválasztás 
lesz, melyre az ifjuság régóta készül. 8 órakor 
katonazenével a városlíg~tbe vonulnak, hol a 
táncnak jut ma;d a főszerep. még pedig 4 óra· 
kor a köröndön, esti 8 órakor pedig a terem
ben a zenét mindkét alkalom Tal felváltva a 
katona- és czigányzenekar játsza. A közönséget 
a rAndezőség igen szivesen látja a,; erdőben 
is, annál inkább, mert a meglli vón kitett be
lépő díjak csak az esti mulatságra szólnak. 

(=) Az asztalosok táncmulatsága. A z aradi 
asztalosseg~dek vasárnap délután majálist ren
deztek a csálai erdőben. A mulatságon megje
lentek Neanera Aladár, a fa. és fémipariskola 
igazgatója, Edvi·lllés László kamarai titkár, az 
iparosság köréből Reinhart Gyula, Steigerwald 
Alajos, Czeiler István, LengyP.l Lőrinc, Sebessy 
F.-renc stb. A táncmulatságon résztvett höl· 
g_yek névsora a következő: 

Leányok: Almásay Er-zsi, Bárt! Olga, B11rna 
Rüzsa, Barcza Vilma, Banghard Etelka, Csizmadia 
Erzsike, Csermák nővérek, Csonkovits Józsa, Cseri 
Lidike, Darabos Irén, Dettár nővérek, Eberhardt 
Róza, Edi Ma~dolna, Frelner Gizella, Felföldi Ro· 
zika, l<'ehér Ilonka, Farkas Irén, Gyarmati Rózsi, 

Haffer ftóTérek, Hammer t.fariska, HaYetits aövérek, 
HapfMr !lonka, Janlr:oTits M:illr:a, Janieaflk Jagztí, 
IClar Katalin, K\lpka Anna, Krizs&n Katalin, Kálla;r 
Róza, i{o•ács Wargi•ka, Luj Mariska, Lammert Ju. 
liska., Légmájer Anuska, Léhman Mariska, Laboda. 
Rozália, Worvai Juliska., MarroTita Milén, Nagy Er· 
zsire, Po~onyi Mariska, Pa.nnek Margit, Pecin Zsu.· 
zsika, P ka nőYérek, Pejo Mariska, PáTel Mariska, 
Pentmayer Mariska., Ruttkai Etelka, Ruppert Mariska, 
Szabó Mariska, Szepessy Margit, Schark Mariskll, 
Tomita nővérei:, Tyirity Róza, Ulimann nőYérek, 
Veszprém Il" n ka, Világ Mariska,. W elxelbra.un \n· 
toniette. 

~sszonyok : Andrásay Gáborné, Delezsán Já
nost~.é, E:ber Sándorné, Hang Sándorné, Havatita 
Jánosné, Jakoby Jánosné, I{o<'suba. Dénesné, Kovács 
Odönné, Laboda Györgyné, Lipták Imréné, Men· 
tzerné, Maurer Gyuláné, Nagy Mihályné, Pá.szti 
Mihalyné, Renner Istvánné, Ruttkay Lajosné, Ruhm 
Mihályné. Serchek Józsefné, St.efán Jánosné, Szabó 
Istvánné, Taugner Jáno:mé, Vida Lajosné és Weixel· 
braun Józsefné, stb. 

Aradiak Rákóczy sírj ánál. 
(Baralll6a B~la llle~~Hde.) 

- Az Ámm Köllötty tudósitójatól. -

Arad, máJus Z6. 

Röviden megemlékeztünk az aradi mér
nök· és épitész·egyesület konstantinápolyi ki
ráodulásánalc lélekemelő, hazafias részéról : a 
mikor za aradtak a Saint-Benoit templomban 
megkoszoruzták: Il. Rálrorzy Ft'!renc, a török 
földön elhunyt erdélyi fejedelem és magyar sza
badságbős sirját. 

A csöndes m St'! után, a melyet a konstan· 
tiniipolyi lazari::.ták kolostorának főnöke, Lob,y 
abbé mondott, a magyarok elénekelték a Him· 
nuszt. Utána Barabás Béla dr. országgyülési 
képYiselő a következő szép beszédet tartotta : 

Az e~yház hü szoh~ájának csendes imája 
után, fnlhan!{zott e szent falak k:özött a mi 
imánk is: Isten áldd meg a magyart. 

.Messze idegenbE-n, magyarok szivéból fakadt 
e dal, magyar ajkakról szállott fel az ének a 
magyarole Istenéhez, itt az Urnak oltára előtt, 
szabadsághőseinknek áldott hamvai felett. 

Vaijon meghallottátok-e IL R9.kócy Ferenc, 
Zrinyi !lona és Ti nyugvó tarsai, e nemzeti fo· 
':ásznak felétek törő bánatos bangjait 'l 

Nem azért jöttünk m1 ide, hogy csende~:~ 
nyugalmatokat felbolygassuk, nem azért, bo~y 
örök álmotokat megzavarjuk, hanem azért, hogy 
porhüvelyetekból elszállott telketekkel s törté
nelmi <1icsóség övezte szellemetekkel - me
lyelc itt virrasztanak, - érintkezzünk s meg
nyilatkoztassulc áhitattal kegyHletünket. 

A magyar hazának bü fiai, s a szabadsá~
harc vértanuinak halálával megszenl.elt Arad· 
nak polgáni. ime meghatott lélekkel, összE-szo 
rult sziYünk fájdalmas érzületével borulunk le 
Il. Rákóczy Ferenc vésett kőlapjára s n~y ne
vedet olvasva le róla, szemünk könyein m"'g 
csillan kétszáz év előtti na~yságodnak: mi n den 
dicsősége, későbbi bujdosásodnak keserü~ége s 
a haláloddal hazánkra borult bánata. Életed, 
k:üzdelmed, dicsőséged a mi hazánké volt, ki
bült tetemedet, áldott poraidat idegen föld ta
karja, idegen kezek őrködnek felette. 

Nevezetes évfordulón kerestük fel e szan· 
telt hamvakat. Ma van 53-ik évfordulója, a 
magyar szabadságharc e~y;k legszebb diadalá· 
nak, Budavár hősi bevételének. Budapest lelkes 
polgárai otthon szentelnek ünnepet az emléke
zetnek, mi meg, e kis lelkes magyar csoport 
Itt imádkozzunk, messze idegen földön, itt ün
nepeiünk II Rákóczy Ferenc sirjánáL 

Az ide jövetelünket rendező "Aradi mir
nöl&· és épitész-egylet" nevében s a mi hálás 
szivünk ke~yeletének megnyilatkozásaként el· 
helvezem e babérkoszorut. Nemze~ünk hármas 
szinü nemzeti szah\gja megmondja, hogy II. 
Rákóczy Ferenc emlékezetének van szentP.Ive. 

E hazai jelvény itt fog maradni minrlvégig 
a v~sett kótáulákon. Hadd lássa az idegen, a 
ki belép e szent falak közé, hogy van messze 
földön egy nemzet. melynek fiai sóvárogva gon· 
dolnak e sirok néma lakóira. 

Ha pedig magyar ember téved ide, e nem
zeti szinü szalag láttára, hadd ragyogjon fel 
szeme, hadd gyuladjon ki arca s követve az 
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aradiak lelkes kezdeményezését, boruljon le itt, 
imádkozzon M énekeljen s egy szál Tirágot 
tegyen II. Rákóczy FE-renc sirjára. 

Ez ünnepélyes órában velünk együtt fo· 
bászkodnak itt a Konstantinápolybt~n lakó hon· 
fitársak is. Eljöttek ide közénk: e szent helyre, 
llogy ők is érezzék magyar vérük gyorsabiJ 
keringését, magyar szivük: lázas dobogását. 

Három lP-gnagyohb magyarja volt a nmlt 
fiZázadnak. Ko~suth Lajos, Deák Ferf'lnc é.'l gróf 
Széchenyi István. Mind elpihentek ők. Sajátsá· 
~os intézése a sorsnak, hogy IL Rákócz~· Fe· 
rene 1785. év ápril B·án le belt~ ki nagy l F>lkét · 
Rodostón. és gróf Széchenyi István is április 
B·án, 81 évvel ezelőtt költöz~tt el a balbatat· 
lanság örökébe. 

És ma, ennek a mi nagy gróf Széchenyi 
Istvánunknak egyik fia : grof 8séehBN:, i vdön 
pasa, szeretett családjával együtt itt van kózöt
tünk. hogy el nem enyésző honszeretetének 
melegségével velünk érezzen és imádkozzon IL 
Rákóczy Ferenc áldott harnnináL 

Most pi>dig, szent kötelessP.güak teljesitése 
közben. hálás szivvel fordulok e szent falaíc: 
szerén~ lakóihoz, a francia lazarita rend jelen 
lévő ta~jaiboz és első sorban nagyoevü pri()r· 
jukhoz, főtisztelendő pl.ter Lobry urhoz s meg· 
köszöoöm neki, hogy kérésünkre ez oltáron 
szent misét szolgáltatott, R b.ogy nekünk ara· 
diaknak. engE-délyt és alkalmat adott e nem· 
zeti oltárunk megszemlélésére, nernzeti imánk 
eléneklése és nemzeti sz.inü szalagos koszo· 
runk állandó elhelyezésére, a melyet ő itt e he· 
lyen fog miodvégig megóriztetni. 

Hálás szivvel adózu.nk köszönetet e tem
plom lazarita rendü tagjainak, a kik II. Rá· 
koczy Ferenczünk, Zrinyi l!onánk és nyugvó 
társaink hamvait féltékeny szaretettel őrizik s 
az egyes jelenséget naplójukba megörökítik. 

Végezve kegyeletünk lerovását, mi eltávo
zunk innen. 

Magyar honfi társaim. barátaim, testvér .. im l 
E szent hamvak kőtábláinál mindnyájunK ben· 
seje átszellemült. Ugy-e érzitek magyar szive· 
tek bevesebb dobbanását, ugy-e telitve lett lel· 
ketek e sirok felett virrasztó honfiui érzelmek· 
kel, ugy·e halljátok· áhitatos szavaimra visz· 
bangozni a koporsóic üregéből előtörő szent 
dallamot, a Rákóczy-induló lelkesitó bangait 1 
Ez knek szent behatása alatt térjünk: vissza 
magyar bazánkba, hogy teljesitbessülr odatlaza 
nemzetünknek tartozó kötelesEégünket. 

Hozzád fordulok moRt fohászommal és szi · 
vernnek imájával, magyarok hatalmas IstenP ! 
Terjeszd ki áldó kezedat e szent barn vak fdé 
s áldd me~ &z idezarándokolt kis csapatot. a 
mely Il. Rákoczy Ferencz emlékének dicsőit&· 
sével a Te szent nevedet dicsőiti ! A magyar 
szabadság apostolainak sirja felett őrködő hon· 
fiui szellemnek erejével árasszad el lelkünk~t 
és lelkét minden magyar embernek, fokozd 
benni.i.nk s a nP.mzet fiaiban a bazaszeret~tnek 
élő tüzét, fokozd nemes hevülésre, világi tó lá u· 
golás1a. Es engedd megérnünk, hogy édes ma
gyar hazánk oly független. szabad és boldog 
legyen, a milyennek azt II. Rákoczy Ferencz 
álmodá. 

lsten ! áldd meg a magyart. 
Benső, lelket meginditó volt a hatás, a me· 

lyet ez a beszéd keltett. A templom, a hazafias 
alkalom, a számkivetésben megbalt ma?yarok 
dicső emlékezete szent hangulatot keltett az 
aradiak között s a hazafias áhitat nem hagyta 
el öket, a mikor a templomot elhagyva ujra 
bekeveredtek a török főváros piszkos utcáiba, 
keleti zürzavarába. 

SZINHAZ ÉS IRODALOM. 
A szinház műsora: 

Kedd: A dolovai n1bob leánya, súnmű. (Pá· 
ros bérlet.) 

· Szerda: Délután: L i l i o m fi, vigjMék. Ifiusl\gi elö-
adAs. Esi e: Ko r n e v ill e i h a r a n g ok, op erette. (Pá
ratlan btirlet.) 

Csütörtök: Délután: A király házasodik. vig
játék. Este: R i p 'a n W i n Ic l e, operette. (Pároa bérlet.) 

Péntek: Szünet. 
Szombat: B a l a t o n i r e g e. szinmü. (A nyúrl szin· 

kör megnyíLása.) 

. ,. 



19""· május !7. ARADI ltÖ~LÖNT". 
~~~~------------------,--------------

Két el6adás. 
(I.WU.. - C.ill:<>-.) 

Ma este részben uj -r;ereposztással adták 
elé Lalalín-t, Béldi és Fehérnek Aradon tekin· 
télyes' sikert elért operettjét. Részben uj sze
reposztással, mert a darab egyik fószerepét 
eermain-t, B. Répássy Guszti fette át. Az igaz
rató ugyar.ts azt az lidvös szokást honositotta 
aeg, bogy egyes szerepeket a fi1városi szin.~á

zak módjára több sz~replővel is eljátszat. Ud· 
't'ösnek kell tn.ondanunk ezt az intézkedést már 
csak azért i8, mert azt jelenti, hogy a társulat
nak ehhez képest szervezve is kell lennie. · 

Germain-t eddill Parlagi KornéHa játszta s 
anélkül, hogy összehasonlítást tennénk a két 
aiakl~is között, konstatáljuk:, hogy Répássy 
Guszti egyénisége megfelelő erre a szerepre s 
a kö~önség elég kedvezően fogadta őt. Répássy 
asszony, ebben a szerepben első felső fellépése 
lévén, észrevehetően lámpalázzal küzdött. A 
többi szeraplők kifogástalan játékáról ugyanazt 
mondhatjuk, amit a bemutató·előadás alKalmá
val már irtunk. 

Gsi/Ws. Régen volt az aradi szinházban 
nsárnap délutáni előadás, mely olyan teljes, 
{)sszevágó és lendületes lett volna, mint a 
Gst1#6s tegnapi előadása. Szígligetinek ez a 
népszinmlive csak ugy élvezetes iga;;án. ha a 
maga teljességében és nem megcsonkítva ke· 
rül előadásra, a müvezetőség pedig beváltotta 
igéretét, hogy a délután szinre kerülő darabo
kat is épen olyan előadásban részesíti, mint az 
estieket. Igy történt azután, hogy Sz. Karácsonyi 
Mariska vezető szerapében teljesen kifejtbette 
minden kedvességét, báját, énektudí.sát, szóval 
egész tehetségét. A férfi-szereplők k:özül Bé· 
lém; Gyula és Ternyei Lajos tüntek ki, előbbi 
énekével, utóbbi disztingvált já\ékhal. Kará· 
c1sonyi Mariska és Békéssy Gyula mellett leg
llagyebb síkere volt Gy6re Alajosnak, aki kífo
gástalall alalcitást nyujtott s második felvonás
beli nagy jelenéseért nyilt szinen háromszor 
1B kihívták. A többi szereplők közül Follinusené 
itel, Osiiy László, Mariházy Miklós, Németh 
János és Tukoray Lorán~ tűntek ki. .a felvo· 
nás közök dicséretesen rövidek voltak. 

(1. t.) 

• Müsorváltozás. A szinház müvezeu:lsége 
a Kókler-t, melynek előadása csütörtökre volt 
kitüzve., levette a müsorról. Helyette Rip van 
litinklet adják és pedig Lisbeth szerepét három 
szerepiőveL Az első felvonásban Parlagi Kof
nélia, a másodikban Zilahiné-Binghoffer Vilma, 
a harmadikban pedig Haller Irmával. Az érde· 
kes előadás a hármas szeraposztás révén előre· 
láthatólag szép számu közönséget fog a szin
házba vonzani. 

• lfjusági elöadás. A szardán rendezendő 
ifjusági előadás netán fennmaradó jegyei a 
rendes pénztári órák alatt a szinházl pénztár
nál - a rendesnek barmadára leszállitoU ára
kon - válthatók. Ez alkalommal Szigligeti 
Ede kitünő énekes vigjátéka : .Liliomfi" kerül 
szinre. 

* Ujdonságok az aradi szinházban. Az aradi 
nemzeti szinház jövő havi müsora sokkal érde
Icesebb és élvezetesebb lesz, mint a május havi 
volt. A társulat már napok óta próbákat tart 
egynehány uj darabból s Zilahi Gyula igazgató 
azalatt ujabb kiváló szinpadi termékek előadási 
jogát szerezte meg. Ezek között van Bródy 
Sándornak A dada cimü feltűnést keltett er
kölcsrajza, Kuruc Féja Dávid a Vigszinház mü
sor·darabja, Milliók a htS alatt, malyben Zilahi· 
né a Népszinházban aratott nagy sikert, a 
Boh'se haluni meg és .Az izé, a Népszinház leg
ujabb nagysikerü ujdonsága. 
. • Uj élet. A Farkas Ferene szerkesztésé
ben megjelenő szépirodalmi, társadalmi és mü
vészeti hetilap harmadik száma Tonzó, érdekes 
tartalommal jelent meg. Társadalmi aktuális 
problemákat :rejtegE'tő cikkeK és szépirodatmi 
dolgok váltakoznak a füzetben, Az Uj élet elő· 
fizetési ára egész évre 10 korona. 
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Motoros kocsik 
az arad-esaaádl vasntak youalain 

f.&s J«...-U.6tJ ....-e.-ete.) 
- Nt. Aradi Kó•~ ludósltójáta. -

Arad, mitJus 36. 

Az arad-csanádi egyesült nsutak .kezelése 
alatt álló .Alföldi gazda.qági vasut, amint ismere
tes, próbát tett a személy-szállitásnak mtJtoros 
iouii segitségével való lebonyolitására. A tapasz· 
talatok arról tettek tanuságot, hogy a motor
kocsik: segitségével a közlekedés sokkal olcsób· 
bá válik:, s a helyi érdekeknek sokkal inkább 
szolgálatában állhat. Ennek alapjin az Acsev. 
igazgatósága a mqtorkocsik segitségével fontos 
ujitást vett tenbe. Amint az igazgatóság évi 
jelentésében mondja: "Visszaadni a helyiérdekü 
vasutakat ama rendeltetésüknek, amely már 
ne't'ük után is, - a hely1 érdekek kielégítésére 
lévén tervezve és engedélyezve - legfőbb hi· 
vatásukat képezi, azokká kell válniok, amik
nek lenniök kellett volna, helyi közlekedési vál· 
lalatoUá." Aza?. az egyes vidékek között a mai
nál sokkal olcsóbban és sürübben utaztatni. 

Az Acs:ev igazgatósága tervbe vette, hogy 
a motor-közlekedéssel magán ae .AesP.V vasutak 
•on alain test ·próbát. Az igazgatóság a n
sárnapi közgyűlésen a következőkben fejti ki a 
nagyfontosságu, egész vidékünket közelről érin· 
tő tervet: 

A motorlcocsik kérdése közelről érdekli a 
mi nsnttestünket részben azért, mivel az al· 
földi gazd. vasut jelenleg a békés-csaba-békés· 
vésztői vasut kiépítését tervezi, amely ugyan csak 
annyiban bir ránk érdekkel. hogy kezeléslink 
alá kerülvén, egy ujabb vidék kerül forgalmi 
sz!éránk körébe, de másrészt Aradmegye éseaki 
részén Í6 tervez hasonló vasutat, amely már kö
zelebbről érint bennünket és végüllegközelebbi 
érdeke e kérdésnek ránk nézve abban' rejlik, 
hogy a motorkocsi for~almat egy~l6re. pr~baké
pen saját vonalainkon ts b8\lezetn1 kwánJuk s 
Arre nézve az előintézkedéseket meg is tettük, 
az aradi *ett.rer-féle waggongyárban egy darab 
Daimler-féle benzinmotoros kocsit megrendel· 
tünk s egy másikat a Gane·gyár válialkozott 
szállitani. . 

·· Ezen motorkocsikkal azon tervünk van, 
hogy egyikkel a· ma csak: Mez(hegyes· Buged 
iöet llözleked6 vonatokhot .Arad fel6l es felé esat
laioeásoA:at létesilsiink, ezenkivül .Arad és Mee6-
hegyu közt még, napjában egy-egy irányban 
8-41 motor menetekit végeztesslink ; a másik· 
kal pedig Gurahonr. Jóseáshely és Brád között 
az eddigi személy s vegyes vonatokat tenez · 
zülr pótolni ugy hogy a rendes mozdony von
tatásu személy és vegyes vonatok Aradtól csak 
Gurahone-Jószáshelyig közlekedjenek s onnan 
motor menettel bonyolittassék le a ma mé(l 
igen csekély személy forgalom, 
. Eme vonalon, amely viszonylag legtöbb s 
legnagyobb emelkedésekkel bi~ s aho.l _a vonta
tás és a gvorsabb járatu szemelyszálhto vona· 
tok közlelcedéae folytán a pályafentartás arnugy 
is aránylag a legnagyobb ·költséggel jár, a mo
torkocsik lcözlelcedése által eme két· lényeges 
kiadást egyrészt a minimumra redukálhatjuk, 
másrészt olcsó (50-600fo-kal mérsékelt) manet
árakkal a S'Zemély forgaimat jelentékenyen 
emelni reméljük.· l ' 

Tett tanulmányainkat tehát saját vonalaink 
bevételeinek emelésére és kiadásainak apasztá· 
sára is felhasználjuk és él bennünk a remény, 
hogy nemcsak a jelzett vonalakon, de e~yebütt 
is haszonnal fogjuk azokat érvén)ésithetni. 
.Mert ha reményeink teljesülnek s tervünk be
válik, a támogatást az állami kormányzat és 
törvényhozás részéről, a forgalom lebonyolitása 
és a motor leoesik közlekedbetése körül várt 
lcönnyitésekben megnyerjük, nemcsak nines ki· 
zárn de sőt nagyon ii valószinü, bogy ily mo
torm~netekkel fogjuk lebonyolíthatni a borosje
n6·eserm6i talán az uj-seent-Anna-Utegyházai és 
mez6hegy~·l&étegyházai személyforgaimat is, ahol 
a motormenetek Kétegyházától Kisjenőn, Uj· 
Szent·Annán át Aradig közlekedhetnének s ez
zel a Kisjen6-Elek v.idéki érde~eket, amelyek 
tua az uj-szent·annal elágazás, Illetve csatlako· 
zás és az ezzel járó késedelmes tovább utazba-

a 
tás folytán kell61eg kielégítve nincsenek, a köz
vetlen menetek és 't'á.rakozások megszünt~tése 
által teljesen kielégithetnők. .. 

Ugyancsak motormeneteket tervezünk egy. 
reszt Mee6hegyes és Jla/16 közt, hogy a Makó 
mim természetes gócpont felé gravitáló sze· 
mély forgaimat oly fokra emeljük, amilyen azt 
minL forgalmi központot megilleti, másl'P..szt 
Ma"ó és Szeged közt, ahol a személyforgalom 
szintén megsokszorozható. 

Nem hallgatjuk el azt sem, hogy az ily 
természetes gócokat umcsak süri1bb motorme
netek által akarjuk" könnyen megközelíthetővé 
tenni, hanem arra is törekszünk, hogy a mo· 
torkocsik a városok.: Arad, Szeged. Malló szivébe, 
• város köeepéig köelekedfenell, hogy az utasok 
a vánsok kellős lcözepén és nem a rendsze
rint távoleső pályaudvarokon szállhassanak fel 
't'onatukra s igy ~okkal könnyebben és kényel· 
mesebben juthassanak el utazásuk céljához. 

.Aradon ezt a közuti vasut Gáj-belt•árosi vo· 
naUnak peageirozisa által, esetleg önálló közuti 
wasut építésével a belváros közepéig, Szegeden 
a Szőreghtől Uj-Szegeden és a Tisza L~jo!'l bi- , 
don át külön pályatest kiépítésével szmtén a 
város közepéig, Makón talán közuti vasut épi
tésével gondoljuk elérhetőnek. Hogy ezen jel
zett tervek, ha megvalósulnak. a nagy közön
~égre mily óriási idő és pfinz m~gtakaritáss~l 
járnak, hogy a helyi, de a közérdekeket Js 
mily mártékben érintik és elősegítik, bizo::tyi· 
tani is felesleges. 

Mindezek még csak: tervek: és remények, 
egyszerre mindent meg't'alósitani nem is tud
nánk, de megemliteni kiYántuk, hogy megitél
hető legyen, mily borderővel s hatással volna a 
motorkocsik közlekedtetésének nagyobb mérvü 
bevezetése. 

A közgyülés e terveket helyeslően · vette 
tudon ásul és az igazgatóságot fölhatalmazta 
arra nézve, hogy a rootor-kocsi közleked~s 
megvalósi tá&.ára., a l l szükségest .. .intéz Iredés e ket 
megtehesse. l. • 

··.::-· 

Az aradi repülőgép első próbája .• 
(Baleee& a repti61 ·elGU.) 

- .U .&.-Dzlihtf tudósitójitóL -

· Arad, m~u• 26. 

Az aradi replilőgép felszállásánaj[ nem ked
vez az idő. Némethy Emil, a gép feltalálója 
már háromszor volt kénytelen elhalasztani a 
próbát, mirt boi a.z eső, hol szél . állt, utjába a 
felszállásnak .. Három. héttel ezelőtt, amikorra 
az első próba kitüzve volt, olyan szél lujt, 
hogy a felszállást megkisérleni sem lehetett, 
pünkösd héUőjén szakadó eső nlt, végre teg
nap ugy indult az idő, hogy a repülőgép fel· 
bocsátásának nem lesz akadálya. . ' . 

A verőfényes tiszta idő azonban alig tar· 
tott délig. Tizeokét óra felé erős szél kerekedett, 
ez pedig tudvalevőleg nagy ellensége minden 
repülő masinának Nem 1s szünt meg a szél 
egész nap fujni s igy, miután ae els6 repülén 
pr6ba nem sikerült, még megvan az a remény, 
hogy a gép csendes időben repülhet. Mert 
a tegnapi felszállásnak nem a gép szerkezete 
vagy konstrukciója, hanem az erős szél volt 
akadálya. r . . . t . 

Délelőtt ll órára volt kitüzve a repülőgép 
próbája. A szalmapapírgyár környékét sok száz 
ember lepte el s különösen a katonák voltak 
nagy számban képviselve, akiket az aradi ta· 
.lálmány sorsa elsősorban érdekelt . 
. A hatalmas vitorla-fedelekkel ellátott gépet 
egy két-emeletes magtár tetején felállitott ál
ványon helyezték el. Némethy a feltaláló nem 
szándékozott a gépére ülni, mert nem akarta 
kitenni m&J(át az t előre nem látható veszélynek. 
Fgy ember testsulyát nehezékekkel pótolták a 
gépen. ~· . 

A masina szarkezetét és összeálli~ását már 
ismertettük. Két hatalmas vitorla-vászonból ké
szült tető van hivatva arra, hogy a gépet a le
vegőben fenttartsa, ezek 1. tetők mozdulatlanok 
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és hossznézetük egy felfordított .A. betüt mu
tat. E két szárny alatt áll a motor, mely az 
erőt szolgáltatja a gép előrehaladásához, vagyis 
a repüléshez. Ez a motor ugyanis négy á.gu la
pátot hajt, olyanformán mint a szélmalmok Ti· 
torlái s viszi előre a födelek iltal fentartott gé
pet. A kormányzás ugy történik, hogy a motor 
négy karja előtt egy függőleges irányu lapát 
áll, melyet ha jobbra, vagy bs.lra fordítanak, 
fordul a gép is utána ugy, mint ahogy az eve· 
zőcsónakokat kormányozzák. Hátramarad még 
a repülógép emelkedésének és leszállásának 
kérdése. Ezt Némethy ugy oldotta meg, hogy a 
vitorlafedelek végére egy madár-fark alaku la
pátot helyezett, mely a gépnek egyenes sikban 
való haladása alatt viaszintesen áll. Ha a gép a 
levegőben emelkedni akar, a farkat lenyomják, 
hogy lefele-rétsut irányban legyea, ha a gép 
leszállni akar, a farkot felemelik s esést kap. 

Főbb vonásokban az a gép konstrukciója s 
hogy gyakorlatban beválik-e, azt a tegnapi pró· 
ba nem mutatta meg, mert még mielőtt elin· 
dult l'Olna, hirtelen kerekeddt szél ledöntötte tu 

egése alkotmányt eu állványról. A repülőgép ki· 
emelkedő részei, a vászon-részek megrongálód· 
tak az esés következtében s miután ezeket r5-
l'id idő lllatt magjavitani nem lehetett, a fel
lzállás elmaradt. 

Némethy Emil ugy tervezi, hogy a hét fo· 
lyamán a megrongált gépet helyreállitják s va
sárnap ujból megkisérlik a felszállást. 

Fuvarosok a tanács ellen. 
(G78.14§• - lpar&e•ttlletbea.) 

- ~ ..4.radi Közlöng tudósítójátóL -

Arad, május 26. 

Kétszáz aradi fuvaros vasárnap délután, az 
ipartestület nagytermében gyülést tartott. A 
gyülés~n a városi tanácsnak egyik legutóbbi 
határozatáva1 fogl!llko-ztak, a melylyeT az aradi 
fuvarosoknak az idegenek kiszorítására irányuló 
kérését eluttJ$itotta. Azt kérték ugyanis, hogy 
az aradi fuvaro,.zok iparigaeolvdnyt kapjanak és 
seiimmal láttassanak el, az idegtm fuvarosok pe· 
dig ne kapjanai .Aradon engedilyt a fuvarozásra, 
A tanács a kérelmet azzal az indokolással uta
sitotta el, hogy a helyi fuvarosok nem lesznek 
képesek a helyi szükségletnek eleget tenni, s 
e mellett ezáltal megdrágulna a fuvarbér. 

A gyülést Berán Antal ipartestületi elnök 
nzette ; a törvényhatósági bizottság tagjai kö· 
zül jelenvoltak: Müller Károly, Bzalai Arnold 
dr., Barua István, Kiss Ferenc és még többen. 

A gyülés szónokai felhozták, hogy Aradon 
több mint háromszá'Z fuvaros van, a kiknek leg
nagyobb része munka nélkül van, mert a várost 
elirasztják a csicséri, mikalakai él a *öbbi közel 
fekvő falvakbeli fuvarosok, a kik semmivel se 
járulnak a közterhekhez és elveszik a város adó
fizető polgárainak: kenyerét. Nem elég, mond
ták, hogy Djarad, ZsigmQndháea, Kis-Bzent· 
Mikl6s Keresztee stb. községekből tlibb mint 
ezer kőmíves jön be állandóan Aradra és szo· 
ritja ki a helybeli iparosokat. Az a furcsa hely· 
zet állott be, hogy vannak vidéki családok, a 
melyeknek mittden tavja Aradon kereti kenyerét : 
a !érj fuvarozik, a feleség kofa a piacon, vagy 
tejet hord, a leány a dohányraktárakba:J. vagy 
az építkezéseknél segit, és mégis, ezek egy 
krajcár közterhet se viselnek. Az ilyenek kö· 
vetkezménye az, hogy a nyomor mi2d nagyobb 
lesz és hogy például a város seegényügyi bi· 
zottsá.ga már két nap óta dolgozik, hogy a szám
talan segélyezést elintézhesse. A vidékiek sza
badon jöhetnek be Aradra dolgozni, de a mie· 
ink a vidékre nem. Egyszer esett meg, hogy 
aradi munkások Mikalakára n~.entek ki, ahol 
azonban fejszével kergettéli ki azok, akiknek a 

konkurrenciájoktól tartani kellett. Mmdezeket 
tekintetbe l'éve, - mondták - nincs helye a 
tanács tulzott liberáiizmusának, amidőn az ide
gen fuvarosok előtt nem akar sorompót emelni. 

A gyülés beható t&nácskozás után kimond
ta, hogy a tanács végzését megfelebbtt.ei a köe· 
gyüléshee és fölkérte a törvényhatósági bizott· 
ság tagjait. hogy a feleboezést a közgyülésen 
fölszólalásukkal támogassák. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Az aradi polgári jótékony n6egylet. Má

jus hó 27-én kedden d. u. 1/,4 órakor, a város
háza tanácstermében tartja rendes évi közgyü
lésM. 

(*) Meghívó. Az aradi könyvnyomdáseok ju
niálisának rendező-bizottsága e hó 29·én, csü
törtökön délelőtt 11 órakor ülést tart, melyre 
a szakbeli tagokon kiviil az ifjuság köréből föl
k~rt rendezői.::P.t is ezennel meghívja az elnök· 
ség. Tárgysorozat: l. A müsor összeállitása. 2. 
A legjobb táncosnő és minden századik belépő 
díjának megállapitása. 3. A rendezőségi jelvé
nyek kiválasztása. 4. A kirándulás részleteinek 
megbeszélése. 5. A legtöbb konfettit elárusit6oc 
jutalom-tárgyának meghatározása. 6. A világi
tás mikéntjének megállapítása. 7. Netáni indit
ványolt". - Ez alkalommal fognak az érdekelt 
idegen rendezők között a kivánt mennyiségü 
meghivók kiosztatni. 

(*) A magyarországi munkások rokkant és 
nyugdíj egylet aradi fiókjának tisztikara f. hó 
29-én Urnapján átutazik B. Csab!lra, hol meg
alakitják az országban fönnálló 65. fiókegy
letet. 

A király az ágyúkról. 
(Érdekl6d~• - angol ~azdl.k trlla.t.) 

- Az. Aradi Közliing távirati érteslllése. -
Arad, m&.j118 26. 

Az idei delegációk egyik legfontosabb 
és legkényesebb kérdése az uj ágyuk be
szerzése, mely gyorstüzelő szerszámot, a 
mint az lapunk más helyén meg van irva, 
a legközelebbi napokban mutatják be Ör
kényen a delegáció tagjainak. 

A király ma adta a budai várlakban 
az első delegácionális ebédet, mely alka
lommal az uj ágyukra vonatkozólag hosz
szabb nyilatkozatot tett. 

Az udvari ebéd délután 6 órakor vette 
kezdetét. Jelen voltak az összes miniszte
rek és delegátusok. A nyolcvanhat teritékü 
ebéd a szertartási teremben folyt le. Az 
ebéd befejeztével l óra hosszat tartó 
cerele következett, mely alkalommal előbb 
Széll Kálmán miniszterelnökkel, majd Kiir
berrel, Goluchowszkyval és Falk Miksával be
szélgetett hosszabban ó Felsége. Falk előtt 
a külügyi albizottságban tett előadói je
lentésekről szólt melegen, majd Miklós 
Odönhöz fordult e szavakkal : 

- Nem tartja feltüniJen hosszunak a de-
legációk tárgyalásait ?. . 

- Nem Felséd, felelt Miklós, mert 
nehéz kérdésekról van szó. Ilyen például 
az uj ágyuk kérdése. 

- Igen, de e kérdés megoldása szüksé
ges. Hisz négy évig vártunk. Tovább már 
xem várhatunk, mert az ágyuk beszerzésében 
a kis államok is megeMztek bennünket. 

- Az uj ágyukat legközelebb bemu
tatják, s akkor bizonyára általános meg
nyugvás következik. 

- Én nkir látiam 6ket, s mondhatom, 
megvagyok nyuqodva bennük. Örömmel senki,.. 
sem tesz ilyen kiadásokat, de a kérdél elo
dázhatlan. 

Ezután Dokus Ernő felé fordult a ki
rály és kérdezte, hogy volt-e már a fa-

- - -

gyok óta. a Hegyalján '? Jlajd az attgol 
gazdák fe/N, kérda6sködött. 

- Az angol gazdáknak, ugymond Do
kus, élénk óhájuk, hogy a koronauradal
mak szólótelepeit megtekinthessék. A Hegy
alján tett látogatástól sokat remélünk, 
mert hisszük, hogy ha a tokaji bort a 
helyszinén kóstolják meg az angolok, u.gy 
nemsokára élénk üzleti összeköttetésbell 
leszünk az angol fogyasztókkal. 

Befejezésül Kriegharmnerrel beszélt még 
ó Felsége. 

A konstantinápolyi kirándulók 
itthon. 

(Megérkezés. - Szófia nevezetességei. - Hal
paprikás a bolgárföldim. - A szerb fiJvárOi. -

Konstantinápolyi emlékek.) · 
- As Arn<M Közlimg tudóattójátóL -

Arad, m~ua 26. 

Most már körülbelül VIliamennyien haza
érkeztek a Konstantinápolyban l'olt a.radiak kö· 
zül. André::J.yi Károly és Vásárhelyi János, a. 
mint megírtuk, szombaton érkeztek haza ; va
sárnap délután, BeabadkiJ felől érkeztek : Pa· 
recz György, Stengl Andor, Gutzjáhr Mihály, 
Jakabffy Dezső, este tizenegy órakor Temes7ár 
felől: Apor Gyula. Dániel Endre, ~~ánn Alajos, 
Hady Antal, Keresztes Gyula dr., Lamberger 
Lajos dr., Lámzer János, Leopold Zsigmond. 
Ottenberg Tivadar, Szakolezay Lajos, Spitzer 
Ignác, Weisz ~áudor. A többiek ma jöttek meg, 
I~arabás Bélát, Babó I ván t és Schór Lajost 
kivéTe, a kik még egy napot szanteltek Bel· 
grádnak. 

Az aradisk · csatörtök este nyolc órakor 
utaztak. el Konstantinápolyból vasuton SeöfiábrA, 
a "hol másnap délutén öt órakor árkAztek meg. 
Szófiában egy részük a Pansaoff·szállóban, mái 
részük a Hotel de Bulgarie--ban szálloü meg. 
Este az az élvezetük volt, hogy utjokban elő
ször magyar halpaprikást ehettek. Az egyik 
vendéglős felesége ugyanis· magyar származásu 
asszony volt, és ezzel kedveskedett honfitár
sainak. · 

Másnap reggel megtekintették Szófiában a 
fejedelmi palotát, fölmentek a szobranje, a bol· 
gár parlament karzatára, azutáa fölkeresték a 
szlivnicai hős : Battenberg Sándor herceg mau
zoleumát, a székesegyházat, a szófiai nérker
tet, és egyéb nevezetességeket. 

Szombat délután hat órakor Belgrádra men· 
tek a kirándulók; másnap délután 4 órl\ 50 
perckor érkeztek meg. A szerb fővárosban l'il· 
lamos vitte el őket a Topcsiderbe; ott megte
kintették Obrenovirs Wihály fejedelem relikbiáit, 
majd magát a konakot, a királyi palotát. Ma
gát a királyt nem láthatták. Belgrádban még 
a parkot nézték meg és benne több szerb költő 
szobrát. 

Belgrádnál többfelé szakadt a társaság, s 
külön csoportokba jött haza. Egy részük az Al
dunár& ment, hogy annak látnivalóival is e~y 
füst alatt megismerkedhessék, más részük 
hajóval Pancsovára ment, s onnét Versecen és 
Temesváron át érkezett Aradra, más része Sza
badka felé jött haza. 

Azokban a vázlatos leírásokban, a melye· 
ket a konstantinápolyi kirándulásról hoztak, 
távolról sincs kimeritl'e annak szinekben és 
eseményekben gazdag története. Akik hazajöt
tek, nem fogytak ki az élményi:k elmondásá· 
bóJ, s nem győzték mutogatni a konstantiná
polyi emlékeket. Az érdekesebb ezek között a 
szultán hadsegédének, aki a dolme-bagcse, a 
császári palota termein 6ket kalauzolta, a név· 
jegye. A névjegyen ez áll : 
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L. A. SelahediK 
aide de Camp de Sa .Majesté 

Magyarul : O Felsége hadsegéde. Gyönyörü 
délceg ember, aki végtelen szivességgel k~}au
zolta az aradiakat s francia nyelnn magjaráz
gatta a császári palota nenz.etességéit. 

Utolsó mise 
az aradi r6m. kath. templomban. 

(Leboniu eU~&&.) 

- As .An:uft Közlönt/ tudósitójátóL -

Arad, ml\)ua 26. 

Nincsen messze az az idő, a mikor vég· 
kép eltünik Aradváros históriai eseményeinek 
151 éves n~ma tanuja: a régi, szürke minorita 
templom. Elkészül rövid idő alatt a Reinhart· 
ház udvarán felállitott kis kápolna s gyors 
munkával hozzálátnak a bontáshoz. A Táros 
történetében előforduló legnevezetesebb mo· 
mentum szinte kényszeriti a szemlélőt a his· 
tóriai visszapillantásra: sejteni, érezni azon 
idők hangulatát, a mikor ez a megszok:ott, ked
ves templomuok mint ujonnan épült diszes 
lstenháza gyögyörködtette az elődök: hivő lelkét. 

Ezt a századok előtti időt kivánta legalább 
részben visszavarázsolni az aradi minorita tem· 
plom vezetősége, a midőn tervbe vette, hogy a 
lebontandó templom utolsó miséjén a Bogisich 
.Mihály által lelkes kutatással felfedezett, mes
teri módon harmonizált s "Oseinll bu4gósága" 
eimén közreadott ;énekekből az egyes mise-ré· 
szeknek megfelelő szöveggel összeállitotta az 
egész ünnepélyes nagymise összes énekszámait 
Az Oseink buegósága ciklus ,160 régi dallamot 
közöl, melyek közül a legrégibb magyar éne
kek mintegy négyszáz évvel ezelőtt csendültek 
meg templomainkban. Az énekek közül hu· 
azonhárom a l'litujitás előtti korra esik. 

Erdekes, hogy a hangyaszorgalommal ösz· 
szegyüjtött 160 dallamot 28 forrásból maritette 
Bogisich. Ezen források közül sok régi kézira
tos énekes könyvön kivül nevezetesebbek a 
következők : a) "Cantus catholici", megj e lent 
Kisdi Benedek egri püspök költségén az 1651 
évben, b) "Cantus catholici" nyomatott Beeged,i 
Ferenc Lenárd egri püspök bőkezüségéból az 
1674. évben, c) "Cantus catholici" ex editione 
Szelepcsényiana (Nagyszombat 1675), d) "Lyra 
coelistis" Naray György esztergomi kanonoktól 
1695. stb. Legérdekesebbek és az előadandók 
között vannak azok is (a hitujitás előtti éne
kek közül), malyeket Kisdi Benedek "Cantus 
catholici" ez. gyüjteményt'l is már .régi ének:" 
vagy "más régi ének• címmel közöl. Ezekből a 
négyszáz éT el6tti idők hangulata árad felénk. 
Az énekek nlamennyijénél elragadó kedves mo· 
tiv\lmokat találunk, a melyek magyaros, leg
több!!zör mélabus dallama élil eredeti ugyszól
ván deklamáló, népdalszeril rithmusa az ősök 
mély vallásosságát, az elnyomatás bánatában 
Magyarország "Nagyságos Asszonya", a bol
dogságos Szüz Máriához való bizalommalteli 
hozzáfordulást, a nyelvezet és dallam közvetlen 
egyszerüségével, hinn tükröztetik vissza. 

Arad város mükedvelői, bár a nemrég tar
tott nagyobb szabásu hangversenyekkel a sze· 
repUik kitartása ugyancsak erős próbára volt 
téve, ritka azorgalommal buzgolkódtak az ősi 
-énekek előadásának eszméje mellett. A cs. és 
kir. 83. gyalogezred zenekarának kísérete mel· 
lett, gondos előadásban fogják az utolsó misén 
megjelenő hiTek a régi énekek: báját, igaz, 
örök szépségeit élveztetni. A mise időpontja 
egyelőre még pontosan nem volt megállapit· 

ható : ngy Urnapfán vagy rákövetkező vasár
Mp délelőtt tiz órai k•zdettel fog megtartatni. 

A próbák kedden május 27·én délután há· 
romnegyed 7 órakor az ájtatosság után lesznek:. 
A közrem üködők névsora & következő : V eze· 
tőség: Boros Jusztiae, Orgona Itiséret: Bokor 
Alajos Instrumentatió, karvezetés: Ferch Odön. 
AZ énekkarb;in közremüködő hölgyek DéTBora : 
Babó Ida, Barthel Matild, Basch Stefanie, Berey 
Ilonka, Berey Jolán, Boros Dóra, Bru11buber 
Mariska, Brunbuber Lenke, Cziffra Irma, Deme 
Mici, Drescher Gizella. Edermüller Mariska, Far
bs Vilma, Ferch Odönné, Gross Károlyné, 
Grünwald Margit, Gyurkovits Marianne, Habli· 
esek Hermina, Haller Józsa, Hann Margit, Ha· 
nekker Regina, Korbuly Ilon-ka, Korbuly Gi· 
zella, Kössler Jl'antscby, Leitner Berta, Leitner 
Paula, Losonczy Mariska, dr. Lux Ubaldné, Lux 
Emma, Magyari Ilma, Magyari Mártha, Naiden
bach Cecilia, Nik:olits Ilonka, Rámor Lajosné, 
Rattk:ay Margit, Réhvalvy Etelka, Rihmer Janka, 
Rihmer Sarolta, Sághy Mici, Simon Mici, Son
tag Ilonka, Steinitzar Fanny, SzaJai Alice, Sza
lai Aranka, Schiffer Josephine. Schiffer Gizella, 
Thomka Erzsike, Tiszti Pálma, Tc th Gizella, 
Török: Aranka, Török Vilma, Jbl Ilonka, Várnai 
Lajosné, Vertán Lenke, Weichart Auróra, Zá· 
ray Margit, Zima Irén, Zoltay Mátyásné. 

A közremüködő urak névsora: Bérc~y Já
nos, Buja Sándor, Burger József, Csiky Gyula, 
Csokány Jenő, Dinics Ödön, EberJein Antal, 
Ferenczy Kálmán, Forrnittag Vendel, Halmos 
Alajos, Kardos Ferenc, Kiss István, Kleindl Ja
kab, Kmetykó Lajos, Kovács Mihály, Limbeck 
Győző, .Mathias Ferenc, Ráskai Miksa, Ruppert 
Ferenc, Schmidt Antal, Schrainer Mik:lós Szántó 
Károly, Téger Béla, Tóth Béla, Vincze Milc1ós, 
Weber Ágoston, Weber János, Weitz Győző, 
Wlacsil Károly. 

A vezetőség felkéri mindazon hölgyeket és 
urakat, kik az utolsó mis.) énekkarában részt. 
veszne.ic, hogy holnap, kedden délután fél hét 
órakor a templomban összpróbára megjelenni 
sziveskedjenek:. 

HIREit 
- Angol gazdák Aradon. Holnap délelőtt 

10 óra 4I pArekor érkeznek a. magyar mező
gazdaságot tanulmányozó angol gazdák Aradra 
itt a megállapitott programm szerint az egész , 
napot eltöltik, s Pécskára, majd Mezőhegyesre 
utaznak. Vasárnap az angol gazdák Budapes
ten voltak. Reggel 9 órakor résztvettek a Hun
gária·szálló társalgójában tartott istentiszte!e· 
ten, a me'yen S. H. Tucktt' budapesti angol 
lelkész mondott szónoklatot. Jelenvoltak ezut
tal a budapesti angol kolónia tagjai is. Az an· 
gol vendégek azután a kertészeti tanintézetet 
látogatták meg. Itt Tormay Béla földmivelési 
minisztériumi tanácsos, Angyal Dezsö igazgató 
és a tanári kar várta őket s végig kalauzolta 
a tanintézeten. Itt a vendégeJr. villásreggelihez 
ültek, a melyen Tormay Béla Darányi minisz· 
ter nevében éltette a Magyarországot megláto
gató angol polgárokat. Az angolok nevében 
Fitch elnök mondott köszönetet. Az intézet ta· 
nári kara nevében Schilbersdy Károly köszön· 
tötte föl a vendé~eket, a kik innen a nyugati 
pályaudvarhoz hajtattak s a 2 óra 20 perelcor 
induló vonattal Fóthra mentek ki, a hol Károlyi 
Sándor gróf vendégei voltak. Rákospalotán né· 
gyes uradalmi fogatokkal Tárta őket Buffy 
Pál jószágigazgató s 26 kocsin vonult be a tár· 
sasá.g a fóthi kastélyba, a hol kellemesen lepte 
meg az angolokat, hogy Darányi Ignác föld· 
mivelésügyi minisztert, Dessewffy Aurél grófot 
az 0. M. G. E. elnökét, a gazdatársadalom és 
a földmivelésügyi minisztérium több kitünösé· 

gét láthatták együtt. liárolyi Sándor gróf lekö· 
telező szivességKel fogadta a l'endégeket, kiket 
8eilauy Zoltán mutatott be a háziurnak és ne
jének, szül Korttisl Eleonóra grófnőnek. Este 
tiz órakor Szilassy Zoltán és Gogcr László ki· 
séretében a társaság Herkules-fürdőbe utazott. 
Innét Temesvára át jönnek holnap Aradra. 

- A meghunyászkodott érsek. Zágráb
ból táviratozzák, hogy az ottani ellenzéki 
lapokban Btadler szerajevói érsek hosszabb 
nyilatkozatot tesz közzé, melyben kije 
lenti, hogy visszavonja :rnindazt, amit a Gi
rolamó-ügyben a magyar kormány beavat
kozásáról mondott. Kijelenti, hogy nagyon 
sajnálja multkori kijelentését, miután meg- , 
győződött, hogy a magyar kormánynak a 
pápa elhatározásában semmi része nincs. 
Végül kijelenti, miszerint sohasem lehe
tett szándéka megsérteni azokat a férfia
kat, akik iránt hivatalos állásuknál fog
va is tisztelettel és nagyrabecsüléssei tar
tozik. - Tudvalevő, hogy Stadlert a mi
r:ap ad audiendum verbum regium citálta 
maga. elé a király, s igy a nagy mosako· 
dást nem egészen jószántából végzi a sze· 
rajevói érsek. 

- A szerkesztöségb61. Hunyár Algernon, 
az .Aradi Közliiny szerkesztőségének hosszabb 
időn volt belső dolgozótársa, a mai napon la· 
punk kötelékéból kilépett. A kiváló tehetsé~ü. 
rokonszenves fiatal hirlapíró továbbra is Ara
don marad, s ujságirói mük:ödését egy ujonnan 
meginduló lap kötelékében folytaLja. 

- Szemle az aradi honvédek fölött. Meyer 
Guidó honvédtábGrnok, ki nehány ével ezelőtt 

az aradi 33·ik gyalogezred parancsnoka volt, 
tegnap Aradra érkezett s itt Bernetzky Kornél 
vezérkari százados kiséreteben az aradi honvéd
zászlóaljat vizsgálta. - Hungesz nagyváradi 
dandárparancsnoK a kis-szentmlklóRi tüzÁr·fiteg 
felülvizsgálása céljából érkezett Aradra. 

- Marénylet az o1asz király ellen. Nápoly. 
ból táviratozzák: A király és a királyné, a kik 
a palermói mezőgazdasági kiállítás megnyitá
sára utazna![, tegnap e~te hét órakor ideérkez
tek. Mialatt a vonat az arzenál előtt állott, egy 
ember két követ dobott a vonatra. A tettest rög
tön letart6etatták. Neve Huerriero Vincenco, lo· 
pásért már büntetve volt. A közönség lelkes 
ováci4k:ban részesitette a királyi párt. 

- Az . országos iparegyesület diszgyülése. 
Hatvan esztendós fennállása alkalmából vasár
nap délelőtt diszgyülést tartott az Országos 
Magyar lparegyesület, a melynflk fényét nagy
ban emelte, bogy az egyesület védője J6zsef 
kir. herceg is megjelent a közgyülésen nejévt~l 
Klotild kir. hercegnőveL utt voltak még Láng 
Lajos Fejérváry miniszterek, Jfárkus fópolgár· 
mester és mások. Zichy Jonő gróf elnök üdvö
zölte a kir. herceget és megemlékezett róla, 
hogy József kir. herceg atyja József nádor nyi
totta meg annak idején az egyesület első ki· 
állitását. József kir. herceg rövid beszédben 
megköszönte az üdvözlést. Kijelentette, hogy a 
magyar iparosole hivatása, hogy a gazdák ter· 
mékeit feldolgozzák. Ez a szempont vezette, a 
mikor az egyesület védőségét elfogadta. Sok 
dologban vetekedünk, ugymond, gzomszédaink
kal, de a célt nem értük el. A kir. bereegnek 
zajos éljenzéasel fogadott beszéde után Gelléri 
Mór felolvasta a király kéziratát, a melyben az 
egyesület ünnepe alkalmából Zichy Jenő gróf 
elnökének legfelsőbb elismerését fejezte ki. 
Azután Láng Lajos kereskedelmi miniszter a 
kormány nevében üdvözölte József kir. herce~ 
get, megköszönte érdeklődését és egyuttal 
üdvözölte az iparegyesületet is. Matlekovie& 
Sándor nagyszabásu tanulmányt olvasott 
a magyariparr6l, majd Gelléri Mór az iparegye
sület tevékenységének irányáról tartott rendki· 
vül érdekes felolvasást. Kiemelte, hogy a negy· 
venes évek· és az Ujabb idők iparos mozgal
mainak agyaránt teljesen kielé~itő, sőt meglepő 
eredménye volt. Az egyesület egyforma szere
tettel karolta fel mindig a kis és nagyipar, a 
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ltázi· és müipar érdekf'it. A nagy tetszé8sel fe
r:adot.t fe:olvasás után Ziehy Jenő gróf i)ere
keszteLte a közgyülést. Végül még József kir. 
hereeg mondott nehány lelkes szót a közgyü
lés tag;aiboz, a mivel az ülés véget árt. 

- Az uj ágyuk bemutatása. Nevezetes és 
arága napja lesz e hó 28·ika a monarchiának. 
:Ikkor kerülnek ugyanis, mint fővárosi tudósi· 
tónk táviratozza, bemutatóra ae uj Gv!Jull az 
örkényi lö•ótéren. A bemutatást természetesen 
a delegátusok előtt végzik, akik az ágyuk költ
ségeit megszavazzák, s akik majd elmondhat
ják magukról, hogy legalápb láttak valamit -
a mi pénzünkért 

- Kinevezés. Az ..tradmegyei I akaréTt:péne
tár igazgatósága Mategovszl&y Károlyt, a Pesti 
Hengermalom-részvénytársaság hivatalnokát, az 
intézet főkönyvelőjává nevezte ki. 

- Megszökött ügyvéd. Nagyváradról távir&· 
tozzák : A nagyváradi kir. törvényszék egy el
züllött ügyvéd ellen adott ki elfogatási paran
csot. Fényes Géza valamikor keresett és elő· 
kelő ügyvéd volt a binarmegyei Berettyó-Ujfa· 
Mln, de az utóbbi időben elzlillött, ugy, hogy 
piszkos kereseti forrásokhoz kellett. nyulnia. 
Hirschfeld Antal budapesti ügyvéd legutóbb 
megbizta, hogy Kohn Ferenc monoki kereske· 
dő csődtömegéből 600 koronát hajtson be. Fényes 
Géza· be is hajtotta az· összeget, de azt nem 
szolgáltatta be Hirsebfeldnek, hanem megtsr
totta. E miatt ez följelentette őt sikkasztásért. 
A nagyl'áradi kir. törvényszék a minap cse,,tl. 
4röltkel veeettette a tárgyalásra Fényest. Ma uj
ra meg volt idézve, elővezettés ·terhe alatt, 
azonban nem jelent meg. Minden valószinüség 
szerint megseö'kött. A nagyváradi kir. tönény
szék elfog"tási paraftcsot adott ki ellene. 

- Jegyz6valasztás Lippán. Temesm~gye 

egyik legnagyobb és legtekintélyesebb közsé
gében : Lippán, ma tartották meg a jegyzővá
lasztást. Tizenöt pályázó jelentkezett a GriitU• 
weig Miklós nyugalombavonulásával megürese
dett állásra, s azok közül a választást vezető 
főszolgabiró hármat jelöl~ : Bürgrr Ferene eá· 
dorlaii, Beálliti György tljfalusi, Kováu István 
gtuidi jegyzőket. A választás eredménye az, 
hogy Szávits György 2& szavazatot, Bürger 
Ferene 16-ot, Kovács István pedig 5-öt kapott 
B igy Lippa jegyzője 8eávits György lett. 

- Ujabb katasztrófa Martinique szi
getén. New-Yorkból táviratozzák: Martinique 
szigetén vasárnap éjjel erős zivatar kisé
retében több ujabb kitih"és történt. A sziget 
egész nyugati oldala füst- és lángtengerbe 
merült. Hat helység ttmkrement 16000 ember 
a lá'ltfl és a hamu. áldozaf,Q, lett. Az ameri
kai Egyesült-Allamok kormánya felszólitja 
a francia kormányt az iránt, miszerint 
nyujtson eszközöket ahhoz, hogy a szirjet-
esQJJ<Jrt lakosságát el lehP,ssen telepiteni a szi
getekrőL 

- Tolsztoj ismét beteg. Pétervár-ról táv
iratozzák : Tolsztoj hastifuszban megbetegedett. 

· A beteg nagyon gyönge. de teljesen eszméle· 
tén van. 

- Pénzhamisítók Zsigmondházán. Az aradi 
esendőrök vasárnap délután két iparossegédet 
tartóztatott le Zsigmondházán hamis pénz for· 
galernba hozatala miatt. A két alak Roma•ov 
Mihály és Kocsis István temesvári lakosok, kö· 
zülök Romanov többszörösen büntetett betörő. 
Bort ittak a zsigmondházi korcsmában s hat 
koronás tartozásukat ha:nis 20 filléresekkel 
akarták küizetni. A csendőrök megmotozták a 
két fiatal embert s zsebeikben mintegy har
minc forintnyi hamis husz fillérest találtalr. A 
rendőrhatóság azt hiszi, hogy az elfogott ipa· 
ros legények egy temesvári pénzhamisító banda 
tagjai. A pénzhamisító banda fölfedezésében 
Boros Kálmán esendőrőrmester és Baase Antal 
csendór buzgólkodásának van része. 

t 

-- ~. . 

- A párisi száz•ilióa ualás. A londoni 
rendőrség-, ugy lái.szik, megkeriti a kereket ol· 
dott HumbBrt·e&aládot. A párisi rendőrigazgató 

azt közölte ugyanis a francia· sajtóval, hogy az 
angol főváros rendőrsége kideritette, hogy a 
Humbert-családnak legalább két tagja Londonba" 
tart6zlfodill. Párisból menten detektiveket küld· 
tek utánuk. A Humbert-ügyben megindalt vizs
gálat ujabb érdekes adatot hozott felszínre. A 
Rente Viagérenelr tudniillik Havreben is volt 
fióktelepe. Mikor itt bázkutatást tartottak, <lk· 
mányokat találtak, amelyek igazolják, hogy a 
szélilámos francia asszony élénk összeköttetés
ben •nott. Faure Felixszel, a meghall köztársa
sági elnökkel Mindinlrább bebizonyul, hogy a 
százmilliós mesét Humbertné főként előkelő ba
rátai segitségéTel tudta kihasználni s nélkülök 
semmir~ sem mem volna. Ezelr az előkelő ösz· 
szek:öttetések még most is segítik Humbertnét. 
A vizsgálatot eddig Leydet biró vezette ez ügy
ben. Tegnap az aktákat más birónak osztották 
ki, mert Leydet biró ís gyakori vendége Tolt a 
Humbert-háznak s a vizsgálatot lanybán ke
zelte. Humbertné bitelezői májulll 29·6re gyülést 
hivtak össze. Ugy hirlik, hogy a becsapott hi
telezők jóval többen vannak, mint a mennyien 
eddig jelentkeztek:. Egy részök restelli a nyil· 
vánosság előtt megvallanl, hogy pénzüket oda
adták Humbertnénak, de nem jelentéktelen 
azoknak a száma sem, akik azért hallgstják el 
veszteségüket, nehog,y biteliile megrendüljön. 

- Eljegyzés. Vécsei A.rmánd hegedü-müvész 
Zágrábból eljegyezte L4winger Vilmos ·aradi 
polgár bájos leányát, Vilmát. 

Farkas Abrahámaradi kereskedő eljegyezte 
Böflich Jenny kisasszonyt, Döflich József me· 
csederí (Szepes-megye) földbirtokos leányát. 

Koiss Géza brassói kir. tanfelügyelő, akit 
rövid idővel ezelőtt helyeztek oda Aradról, el
jegyezte Kauser József müépitész és neje szül. 
Gerlóczy Ida leányát, Ilonát. 

- Rostand plagizált? Amerika egyik bi· 
rája betiltotta Rostandnak .Cyrano ae BergMaC" 
ci.nü nagy sikerü szinmüvét, mert rásütötte, 
hogy plágium. Az irPdalmi pör három eszten· 
deje kezdódött. Groflt S. chikagoi lakos, a pana
szos azt állitotta, hogy .,The Merchant Prinee 
of CorneviUe eimen régen darabot irt és Ros
tand ebből az ó darabjából csinálta meg Gira
not. Mind a két darabban nagy orru ember a 
hős s a helyettes szerepe is teljesen egyforma 
bennük. A biró, Kohlsaatnak hivják, :g plágiu· 
mot bebizonyítottnak tekintette s azóta a Cyra· 
not az Egyesült-Államokban nem szabad előadni. 

-'- Ongyilkos vasuti feiügyel6. HoU Ernő 
·máv. igazgatósági felügyelő tegnap Lussin· 
Piccoloban főbe lőtte magát és rögtön ször
nyet balt. Temetése általános réfilzvét mallett 
ma ment végbe. Az öngyilkos tervének kivi
tele előtt levelet intézett közvetlen főnökéhez, 
Csatáry Frigyeshez; visszaküldte hozzá a nála 
levő összes szabadjegyeket és előzetesen be· 
jelentette, hogy gyógyíthatatlan betegségemiatt 
öngyilkos lesz. A levél vétele után rögtön 
sürgönyöztek a lussin-piccoloi hatóságoknak, 
de ezen intézkedés már elkésve érkezett. Az 
öng)ilkos 48 évet élt, özvegyet és két árvát 
hagyott vissza. Holl lrnő igen jómódu, vagyo
nos családból való és öngyilkosságának bire 
mindenütt nagy részvétet keltett a fővárosban. 

- A borosjenői szép menyecske és a kato
natiszt eim alatt vasárnap megjelent cikkünkre 
vonatkozólag az alábbi sorok közlésére kértek 
meg bennünket: Dombi Jánosné, a szóban for
gó vendégfogadósné, egyáltalán nem avatko
zott bele az üzletbe, s Sz. Lajos századostól a 
Dompi-pár soha sem vett kölcsön egy krajcárt 
sem_ A századosnak rögeszméje volt, hogy ne
ki Dombiék tartoznak. A borosjenői járásbiró
ság ezt az állitólagot< követelést megítélte ugyan, 
de az aradi törvényszék s a nagyváradi kir. 
tábla kimondotta, hogy Dombiék a századostól 
nem vettek kölcsönt s igy nem is tartozhatnak 
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neki. A századoB nem udvarolt a menyecské
nek s azzal semmiféle Tiszonya nem .. -·volt. A 
századost e per miatt nyugdíjazták s 6 a· saját. 
reputációja érdekében bűnügyre terelte & dol· 
got. A bünvizs~álat folyamán egy, már azóta 
elhalt cselédet- hallgattak ki .s ennek vallon~&sa.
alapján ítélte el az aradi tönényszék Dombié· 
kat, a tábla azonban t~ljesen felmentette s min
den tekintetben rehabilitálta a meghurcolt há
zaspárt. 

- Százezer koronás váltóbamisitál. A fővá· 
rosban, a mint lapunknak táviratozzák, szenzá· 
eiós váltóhamisítás történt: egy már őslüini 

kezdő ügyvédjelölt, a ki ötvennégyéves kora da· 
cára még mindig nem tette le az ügyTédi vizs. 
gálatot, körülbelül százezer koronányi Táltó ba· 
misitása után megseiiTt:ött a f6városból. Jah~ N.ik:· 
sána.k hivják s tegnapig dr. 8rhneger Károly 
ügyvéd irodájában dolgozott, a SziT·Utca 18. 
szám alatt. Jahr valóságos tipusa volt az ősjo

gásznak, a \:'i irodai munkáján kivül Mzel"dás· 
sal és pénzközvetítéssel is foglalkozott. Főnöke 

bizalmát teljes mártékben birta, ugyannyira, 
hogy még privátvagyona kezelését is reá bizta. 
Szenvedéiyes lóversenylátogató és makaó játé
kos volt, de nem igen játszott valami nagy ize
rencsével ; ismerősei azt beszélik, hogy azért 
nem jutott mindeddig az ügyvédi diplomához, 
mert mindig elveszitette a vizsga díját. A föl· 
jelentést főnöke : dr. Sehoeger Károly tette el· 
lene a rendőrségen, mely most lázasan keresi. 
Jahr nős ember volt. 

- Lelkész-avatás. A Debrecenben most tar
tott ev. ref. lelkész-avatáson többek között Ju. 
Mse Sándor szentleányfalvi és Virágos Sándor 
lippai ev. ref. lelkészeket is felavatták. 

- Megszök6tt az asszony. Hack Péter aradi 
ácssegéd furesa panaszt tett a rendőrség előtt. 

Megszökött tőle a fele111ége, s a rendőrséget arra 
kéri, hogy hozza vissza neki az asszonyt. AZ 

eset ugy történt, hogy Hack Péterné, született 
Weldin Katalin szombaton délután. mig az ura 
munkába járt, 5 éves Katica llevü leányát ma
gával vivén, megszökött Sarló-utca 30· ik számu 
lakásukról. A férj azt hiszi, hogy az asszony 
Osebeán Miklós koTáes segéddel szökOtt meg, 
kivel valószinüleg viszonya is lehetett. Csebzán 
Osákován lakott s igy valószinü, hogy a szerel· 
mes pár oda szökött. 

- Magyar név. Kiskoru Russert Dániel, lm· 
re, Frigyes, Zoltán és Erzsébet aradi illetőségü 
ugyanottani lakosok családi nevének "Hollós"-ra 
kért átváltoztatását a belügyminiszter . megen-
gedte. ,, · 

·., . 
- Ejféll gyilkosság. Rémes gyilkosság U>r· 

tént a békésmegyei Ocsöd községben. Május 
23·án éjféltájban Nagy Sándor öcsödi gazdához. 
bezörgetett néhány haragosa : ' ' ' 

- ·Gyere ki, kutya, megdöglesz az éjjel, 
mert agyonverünk ! 

Nagy Sándor nem ijedt meg. Felköltötte a 
feleségét, elbuesuzott tőle s felküldte a pad· 
lásra, betakarta három kis gyermekét, a kik a 
szobában aludtak, azután lekapva puskáját, két· 
szer egymásután az ablakon át kilóLt támadói
ra. A lövések nem találtak, mire a gonosz em
berek aztr mondták Nagynak, adja ki puskáját, 
akkor nem bántják. Nagy gazda hallgatott a 
szóra, de vesztére tette. Alig volt künn a fegy· 
ver, támadói rátörték az ajtót s a szerenesél
len embert az udvarra vonszolva, ott furkós
bottal, ásóval ugy összeverték, hogy teste va· 
lósággal fölismerhetetlen hustömeggé vált. A 
véres munka után nagy csöndesség lett. A 
holtra rémült asszony ekkor lejött a padlásró), 
de mikor a azobába lépett, 8 sötétségból V&· 

laki e szóval: "Te ia itt Tagy, kutya !" rálőtt. 
A golyó szarencsére csaic kisebb sebet ejtett. 
A gyermekeknek nem esett bajuk, nyugodtan 
átatudták a borzalmai éjszakát. A gyilkosok 
megszöktek. 

" 
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- A szltrakozott MiJiiszterelnök. Az · u,r:el 

miniszterelnöknek, ~aliJbwry lordnak i't·: rakozoltsága 
több derült jelenfltet oko'tott London. politikai •ilágá· 
ban. Legutóbb lr:ihallgatáson volt Edvard királynál 1 

<bemenet találll:ozott e:· y papp!l. a Iri köszöntötle ót. 
Salisbury utóbb álmau~gon ll:árdi Edvard királytól, 
hogy ki volt az ar. ifju kler;!f1.u, akit &'t imént fo· 
gadott. 

- Az a fiatal klerikus London püspöke volt 
- felelte Edvard a náhán n11ppal utóbb a püspök· 
nek is elmondta &'t t>SAtet. A püspök csodálkozva 
ernlitette me~ Edvardnuk, ho~;y ali!!: egy heLP, hogy 
Salisburynál járt. 

Nevetve mondotta erre Edvard a püspöknek: 
- Ne csodálkozzék Salisbury feledékenységén 

a ne sért6djék meg mi:~.tta. A napokban megmutat· 
tam neki legujabb fényképemet. Salisbury hoRsza· 
san uezi 11z arcképet, 11.1után nyugodtan mondja: 
iJ.tegény BuUer! Latja, nem ismert föl engem sem. 

Másszor meg a vasuton megszditott e~y unio
nista képviselót s hosnasan elbeszélget~tt ve:e a 
b ur hábor u ról. So i diszkrét ré~zletet Prolitett me e; a 
.képviselóoelt, a kiről azt hitte, hogy Brodricl& ál· 
lamlitkár. 

Megesett vele az is, hogy Pgy fiatalo~ uriem· 
berre mutatva, azt kérd~zte az e~tyetem rt'ktorától, 
hogy ki az az üde képű fiahl ember. 

Sir, az a fiatal ember az őR k~binetjének 

egyik minisztere ,- volt a vá1asz, amely mindenkit 
m~>glepeu, osak Salisburyt nem. Ót nem hozza ki 
sodrából semmi. 

- Tanulmányut. Morgenstern Gyula külföl· 
di tanulmánJut jaról hazajött, s ~zen uljának 
erddményeül ro~.isz11ti mütermét az f\ szakba 
vágó l~gnevezetesebb, célszerü uj:tásokkal föl· 
szerelve, miikúdésl>t ujra megkezdt~. 

- Felolvasa..; Délafrikáról. Fölhivjuk a 'ö· 
~önség figyelmát .A..ug;al Jolán dr. nak, a bur orvos· 
nőnek mai számunkban közzélett hirdetésére. 

- Jótekonyság. Bold. Bing Andor ur ravata· 
Jára szánt koszorull: mf"gváltása fPjében Bing Vilmos 
ur 20 kor és Tolnai János dr. ur szint"n 20 koro· 
nát sziveskedtek az aradi izr. jótékony·e!}:ylet javára 
adományozni, mely kegyeletes adományért hálás kö· 
szöMtét fejezi Ki az elnökség 

- A ruházat ujdonsága. A szabóiparnak ne· 
ve1etes, föltünést keltett ujdonsága v"n. Londonban 
a nyári idényre e~y uj szövetfajt hoztair divat ba 
"Fiangola." néven. ~zen szövet nagyban elüt az ed· 
d:gi könnyü nyári kelmlll!:lól, &ml•nnyiben izlésesebb, 
fmomabb és tartósabb. Sugdr József arádi férti·.>Za· 
brnak sikerült e1.t-n szövetet már megszerezni, mel:y· 
ből m.átót kezdve öltc:nyöket vészit. 

- Ujitás l Honisek L István cs. és kir. 
föber. udvari fényképész müvészeti ak11démiai 
tag mütermében Sza!>ndság-tt~r 16. (Domány· 
palota.) Telf'fon 358 .• minden vasár: és ünnepna· 
pon eszközött felvételekről 6 drb. vizit fénykép 
4 korona, 6 drb. kabinet fénykép 10 korona. A 
kabinet kép lehet: menyasszonyi, családi va~J 
bármilyen csoport f .. lvételröl is. Müvészies és 
pontos kivitP.l szigoruan be lesz •artva. A n. é. 
közönség szive." figyeimét felhivjuk ezen ujitá.sra. 

- Ha jó cipőt akát venni, valódi kézigyárt· 
má.nyt, mely formájá.t nem vesziti soha, ugy for· 
duljon okvetlenül Porter Vilmoe Nagy Aruh8.'z:áboz 
a Szahadság-téren. Igen nagy a választék férfiak.' 
hölgyek és gyermekek részére. Ous raktár sárga 
cipókben és zs~vro cipókhen. Vidéki rendelések 
legna~yobb gondrlal eszközolretnek. Városi és me· 
gyei telefon 324. 

- T. üzletfeleink szives tudomisá"" hozzuk, 
hogy Révész Nandor könyv· es papírkereskedő urat 
(Szabadtér 20. szám. Telefon 265.sz ) képviselóseg· 
t:el ruháztuk fel, ki elfogltd minden a nyomdankat 
valamint az Aradi Közlöny kiadóhivatalÍt érdeklŐ 
megbizásokat. 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
§ Egy párbaj epilógusa. Nag}' port >·er~. fel 

annaK idt>jen Temesvarott HP.rr:eg Jenő, jelea· 
legi koloz.svár·i btrh.pirónak és Németh Arnold 
bankllivataluoknak p.irbajü~yt•, m··ly igeu so. 
k~i~ a biróságot is foglalkoz.ta~:a. Vcigre néhány 
honappal ezelőtt megjelem mindkét vádlott a 

i'iM» .--· ·+· .. 

törvP.n.' szf>k előtt, mely mindke~tót 1-3 napi 
lilla ru fogházra itélte. A' itélet eli~n relebbeztek 
és i~y az üg.v a ktr. t:ibja elé került. A kir. 
törvény~zÁ:C ma hirdette ki a hbls helybenha· 
gyó itélet~t - vádlottak nélkül. A lm. tör· 
vén vszéJC enn~kfolytán a vád!ottak: el6vuetisét 
rendel•e el. · 

Leányrablás a fővárosban. 
(L6Y6ldöz~ llö•J"YeU5.) 

- Az .Aradi KözlŐ111J tudósitójától. -
Arad, május 26. 

A1. éj sza~ a szokat lan PSeménye volt a b u· 
dap~f;ti váro~ligi:'tnt'k. 

· A rendörök kétsfigbeesett se!it..;égkiáltáso
kat b .. lllottak. A Hermina-uton ráaKadtak a 
kiabáló Ho!lósi Hermann Ödön szinli.szre, aki 
keservesen P.lpanaszolta. hogy amint ő egy szi· 
nésznőv•~l. egy fővárosi sziobáz tagjával beszé!· 
getett egy padon. r á juk rontott hat-nyolc em· 
ber, őt lerogták, a szinésznőt ped1g erőszak kal 
a bokrok közé hurcolt.ák. A rendőrök erre neki 
estek a ~okroknak és kutatni kezdték a leány
rablókat. 

Nagy Vince re~dőr kutaUis kö7.bf\n észre· 
vette, hogy két ember, amint őt mell:láth. fu· 
tásnak eredt. Fe szólitotta a menekülök"t, ho~y 
álljanak meg. Az egyikük erre revolvert rán· 
tott elő és há,.omszor a rend6,·re 16tt. A hamla· 
dik lövés Nagy Vincét balválián érte, aki a 
fájdalomtól összeesett. 

A lövöldözésre a többi rendőr ;s e'őkerült 
a bokrokból és a két embt>rt hosszas hajsza 
után eHogták- BevittP.k a VII. kerületi kapi· 
tányságra, ahol kid~rült, hogy a lövöldöző fiatal 
emher Farkas Sándor debrt>ceni születésü 22 
évt>s izraelita köny\'elő, aki a RottenbillPr· utca 
29. sz. alatt lakik és t>gy sas-utca 3. számu üz· 
letben van alkahnnva. A társa dr. Wolf Lipót 
ü~yvéd. 

Az előállítottakat nyomban ... <i"hallg.~tták. 
F~trkas Sándor könyvelő elői!dta, hogy a szi
nósznőrabláshoz semmi köze. Azért futott. mart 
a rendőrt részeg klttonának nézte. Llínie azért 
kellett, mert a rendőr, akit nem nézett réodőr· 
nek, kivont karddal üldö1.te és sérlő kifejezé· 
seiclrel iiiPtte. Amikor észreVt>ttf", hogy a lö
Vét\re az őt üldöző e~yenruhás alaK elmarad, 
visszafordult, s az időközben a bokrokból elő· 
bujt rendöröknél jelentkezett. Azt Yallja, hogy 
revolvert állandóan hord magánál. 

Wolf Lipót ügyvéd szintP.n azt .vallja, 
hogy a nőrabláshoz s~mmi köt.ük. 

Nt~gy Vince rendör, akinek a sebét a men· 
tőle kötözték be. Farkas vallomásá,•al szamben 
azt mondta, hogy Farkas fÓs Wolf azért váitalc 
előtte gyanussá, m•!rt amikor mt-glátták. futni 
kezdetlek. Sértő krejezéseket nem kiabált utA· 
nulc, de nem is kiabálhatott, mert annyira be· 
rekedt a badgyakorlatokon, hogy csak suttog~·a 
tud besz~lni. A kard j Pit csak lU első lövés után 
rántotta ki. Vallomása szerint Farl\as minden 
ok nP.Ikül lótt. Farkas láthatta a világos éjsza· 
kában·, hogy rendórr·el van dol~a. mert mell· 
~zárt:ll a hold fenyében c~illog. 

Farkast a rendörsiig igazo 1ás után haza bo· 
csátotta. 
~-~"'=======-== 

NAPIREND. 
Májua 27. Kedd. Róm. kath. naptár: Paz. Magdolna. 

- Protestáns nap w: Lucián. - Görög-keleti naptar 1 má
jus H): Izidor vértanú. - A nap kéJ 3 óra M perckor, 
nyugszik 7 óra 27 perckor.- A bold kél 10 óra 56 perc
kor, nyugszik 8 óra 12 perokor-

Köloaey-könyvtár. Nyitva van bétft''in. szerdán és szom· 
baton délelőtt 1ll,l,-121!. órái~; kedden, csütörtökön és 
pónteken délután l1~-2 1k óráig; vasárnap és ünnepna· 
eokon zárva. Helyiség: Ereklye·muzeum helyiségemelletti 
ulósterern. 

ldöjóslás. A központi meteorologiai-intézetnek Ararlra 
ldildött táviratal szerint a mai napra a következő !dójá· 
ras n\rható: Villtozékony, enyhe. elvétve csapadék:, ziva
tarok. 
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llíjut 77. A soborslni takar8\'pénztAr k~gyülés.) dé!
uUn 3 orakor. - M aradi polgári jótékon7 ntíe~e~üt~t 
kö7.gyüléae délutá• i orakor (Városház.) 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKED ÉS. 
Budapesti árú- és értéktőzsde. 

- .u .Anult Jrö.r~ t!virati tudósitúa. -
S.dapeat, május 26. 

Dilit6z8de. Buz.akinll.lat mérsékelt, vételkedv Jry1lnge. 
Nyugodt irányzat mellett 8,000 méter::;)ázsa kerüll forga
lomba. tartott árakon. 8gyéb gabonanemek változatlanok. 
ldöjáras borus .. 

Zárlai 12 irakM: 

Buza mlljus:-a . 
Buza októberre 
R.o:t.S mAjusra . 
Rozs októberre 
Zab m~jusra • 
Zab oktoberre . 
Tengeri májusra 
Tengeri juliusra . . . 
Tengeri augusztusra . 
Repce augusztusra . 

Zárlal 6 6rakor: 

Buza májuara . 
Bu.:a októberre 
Rozs mAjusra . 
Roll:s októberre 
Zab m!\jusra . 
Zab októberre . 
Tengeri m~usra 
Tengeri jul!usra . . . 
Tengeri augusztuRra . 
Repce angusztusra . 

Zárlat 5 6rakor: 

. 8.!!2- 8.53 

. 7.7!1-- 7.76 
-.--.-

. 6.&6- 6.67 

. 5.76- 5.77 
• .'>.18- 5.19 
. 5.23- !'>.24 
. 5.28- 5.29 
• ll.75-11.85 

. 8.:">8- tl.60 

. '1.77- 7.78 
-.--.-

. 6.69- 6.70 
-.--.-

. 5.78- ~.79 
. 5.19- !dO 
. 5.24- 5.2$ 
-.--.-

. 11.75-1l.S5 

korona 
Osztrák hitelrészvény . . . . . . 68~.2fl 
Magyar hitelrészvény . . . . . . 71·1.2~ 
Leszamitolóbank részvény . . . . 439.~) 
Rlma-MurAnyl vasmü részvény . . . . 5i!J.5Q 
Osztrá.k·magyar államvasuti részvény 691.
Közuti vasu' . . . . . . . . . . . . 628.~ 
Városi villamos vasut réslivény ... 3H.-

Hivatalos árfolyamok 
a budapeMti Arta• é11 ~rtéktéfzNdéu. 

Budapest, május 26. 
Yagyar aranyjáradék 496 
~!agyar koronajáradel.: i% . . . . . 
Magyar arany ''-'% . , . . . . . . 
~fagyar ezüst 4',t% . . · . . . . . . 
~[agyar keleti vasut . . . . . . . . 
Magyar földtehermente~oitési kötvény 
Magyar italmcgváltási kötvény . . . . . . 
Horvát szlavon töldtehermentesitési kötvény 
Ma.gyar nyereménysorsjegy kölcsön . . . . 
TiszaszabAiyozAsi és szegedi kölcsön 
Osztrak papirjaradék . . . . . . . . 
Osztrák járadék ezüst . 
Osztrák járadék arany . 
Koron9Jllradék . . . . . . . 
1860-iki Alla.msorsjegyek . . 
Osztrák·magyar bankrészvény 
Magyar b1telbankrészvény .. 
Osztrák hitelbankrés:néll1 . . 
Osztrák·magyar álla.mvasut . . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi mArka . • . . 

12<l.5() 
97 90 

120 .. >0 
11)(),:}1 

ll9.30 
98.-

100.-
97.59 

201.!'..0 
162.
lOUO 
101.:Jo 
120.50 
99.7i> 

. 152.75 
• 1600.-

713.-
687.7i 
690.~ 

19.0S 
117.27 

REGÉNY-CSARNOK. 
A fehér hatty4. 

aer•ay b.Uom kllt$tbea. 

lrta: Ca&alle ••••~•· !541 
(Folytatás.) 

A lllcsony, beborult é~ födte a rideg, szik· 
lás tájat. rnelyet 11 farakás fénye mé~ megvilá
git a homál,y ban P.s nyJlé.sát hason l óvá teszi a 
pokol torkához. S itt valóban mindazt meglehe
tett taialoi, a mit a költők Tenar örvényhez 
''ezető lejtőkről írnak ; ugyanakkor, midőn a 
bon~·.sz.to köd felszállott a mélységblil, kirho
zottak panaszát é~ sóhaját lehetett hallani. 

Frt~yes tiZikJáról·szikrára kapaszkodo~t és 
a c~ucson lévő utolsó .sziklára ülvén, hossza· 
san k~zdé szemlélni a mélység torkolatát. 

Ez a gyásws he:y tt>tszett neki és meg· 
nyugtatla; ~ondolatainak zavara csendes két· 
ségheeséssé változott át. mint ez a rideg ma· 
gány; almodoz.:isainak sötét képei között, csak 
néha·néha tünt föl vakitó napként Glorlane, 
ki agJát felgyujtotta és megbüvölte. 

Itt maradt hosszu ideig, homlokát kezeibe 
rejtvén. s hasonlitott. a halottb<lz, mintha n mély
sé~ szélén lévő ~ziklák magukhoz hasonló k6vé 
,·áltoztatták vo:na. 

De hirtelen remt>gni kezdt>-lt és tompa ki" 
áltást hallatott. 

' '. 

l . 

i 
: 
i' 
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Mint egykor az antik Prosarpinak fénynyel 
koszoruzva, arany és hiborba öltözve, mutogat· 
ták lábaikat görögösen felhasitott öltönyük 
lebegésénél és kisértették a Thebaidák ascetiát, 
ugy jelent meg a mélység alján egy nő, mint 
egy fenságes furia, maga után lebegtt~tve bajá
nak tüzkigyóit. 

A király eltakarta szemeit és futni akart. 
De a csábitó és rettenetes jelenség ott ter

mett mellette, visszatartotta Frigyest és térdeit, 
mellét, arcát egyszerre elborítván arany hajával, 
magához ölelte és kényszeritette hallgatni sut· 
t<lgó hangját, mely égő ajkairól hallatszott a ki· 
rály fülébe. 

- Nem ismersz meg 'l En imádlak. A 
nagy királynő, ki téged elbájolt, én vagyok! 
és Blancheflor, ki szerelemtől ittasan alszik el 
Floris köpenye alatt, és ki zokogva, lelleének 
ajkain. csókolja az imádott holttestet : az is én 
vagyok! Nem értettél meg ma este 'l Nem ta· 
Jáltad ki a valót. Te páholyod hátsó részében 
voltál a homályban elrejtve, de én láttalak. 
Ereztem jelenlétedet, és gyakran megakartam 
saját karjaimat csókolni, mert te néztél rájuk. 
Borzasztó vagyok, nemde 'l Soha sem halottál 
még i:yen lelleesült Blancheflo rt 1 Azért volt, 
mert te ott voltál, mert hozzád beszéltem, ér· 
ted 'l és nem ahhoz az ostoba szinészhez, ki 
megijedt öleléseimtől és csodálkozott csókjaimon. 
nem tudván, hogy az ő ajkain a tiedet csóko· 
lom olyan vad szenvedélylyeL Nem, te nem 
tudtad ezt; és azért féltél, ~lmondták nekem ! 
Kamarásod mondta el, Flédro Schémyl herceg. 
Nem akartál közelről látni, azt mondtad : "Tá
vozzék el !" Miért! Gyermek ! De én nem akar
tam elutazni, hane.n ide jöttem hozzád, mert 
imádlak. Hallgass rám. Felejtsd el a királynőt; 
Blancheflor ábránd ; az aki itt van melletted, 
- nem tudom, hogyan vezettek ide sötét folyó· 
sókon keresztül, de végre megtaláltalak, - az 
én vagyok Gloriane, La Frascuéla, amint ne· 
veztek. Nem tudod elképzelni, milyen szép va· 
gyok én ! Lezárod szemeidet, kezeiddel védeke· 
zel, elfordítod ajkaidat, ah! bolono, mennyire 
csalódol. Mondom neked, az istennők szobrai 
nincsenek olyan fenségeselr, mint az én testem; 
a liliom elszégyenül bőröm mallett és a legpi· 
rosabb rezsab!mbó elhalványul arcom üdességé· 
től. Ha rut volnék, még akkor is kivánnod kel
lene engem, mert én vagyok maga a szerelem. 
Más nőkről azt beszélik, hogy tartóz~eodók, azt 
akarják, hogy sokáig vágyjanak utánuk rAmény 
nélkül és végre is megtagadják magukat. Én 
nem tartozom ezek közé. ~1ert nezd, milyen 
vállaim vannak és érezd az illatot, mely ha· 
jamból kiárad. Es nem igaz, hogy megvetésre 
méltó lennék ! Nem szeretek senkit, csak téged 
és csakis tÁged! Nem tudom, hogy történt ez 
rajtam, de amióta megláttalak:, azt hiszem, nin
csen más férfi a világon, csak tE'I ! Mindenkié 
voltam, ezentul csak a tied leszek. Akarom, 
hogy a tied legyek ! Talán csak nem fogsz ma· 
gadtól elkergetni 'l Nem fogsz birni velem : az 
én szerelmem nem olyan ölelés, amelytől köny
nyen lehet szabadulni. Enyém vagy ! enyém ! 
Tudom, hogy félénk vagy, elbeszélték: nekem 
- hiszen annyit beszélnek ! - hogy félsz a 
nőktől és nem akarsz soha megnősülni . . . . 
Lásd, ez nem lehetetlen, leb.et, hogy nem akar
tál még senkit ugy, amint én akarom, hogy 
kivánj engem. Jer! Milyen szép vagy. Ne re· 
megj. ne fuss el. Lásd, ennek igy kellett tör
ténni., hogy egy napon mi egymásra bukkan
junk; te, ki oly félénk és gyenge vagy és én, 
aki oly erős és rettenetes. Jer! Jer! A vélet· 
len dob oda téged nekem, mint odaveti a szél 
a szalmaszálat az égő zsarátnokra. 

Frigyes nem hallgatta, folyton eltakarta ar
cát és kiáltani akart. 

De ő ajkaival, csókkal tdt ajkával fojtotta 
el az ifju király kiáltásait és még szorosabban 
magához ölelte. 

Végre ledobta magáról őrjöngő mozdulattal 
az arany és bibor köpenyt, és ragyogva fordult 
hozzá: 

- Tekints rám ! kiáltá, gyáva gyermek ! 
Es minthogy az ifju elfordult, a kövek közé 

rejtvén arcát, ráugrott . . . 
Iszonyu kiáltás szelte át a Jengót és la 

Fraseuéla lehanyatlott tőrrel csípőjében; a vér
vastag sugárral folyt végig lábain, mialatt a 
gyilkos kezeibe rejtett fővel nyöszörögve futott 
el mellőle. . , 

(Folytat.Asa következik.) 

ARADIKÖZLÖNY. 

N e m z e t i s z i n h á z. 
• Bérlet 22. sz. Páros. 

.::edden, 1902. évi május h6 27-én: 

A dolovai nábob leánya. 
Szinmü ó felvoniísban. Irta: Herczeg Ferencz. 

SZEMELYEK: 
Jób Sándor Győre AlaJos. i 
Vilma. leánya Gazdi A. ' 
Domaházyné Lukács J. 

Bilitzk)' Zilahi Gyula. 
Merlin báró MariháZi M. 
Szklabonyai Sarkadi A. 

Szentirmay Csiky László. Cgyvéd Réthy István. 
Szentirmayné Szabó lrma. 
Tarján Tern~·ei L. 
Loránt Szabó József. 

Jób ügyvédje Tukorai L. 
Jób orvosa Németh J. 
Miska, szolga Juhász S. , 

Kezdete -te 7 6e 161 6rakor. 

Kárpáty Gusztáv saját, ugy gyerme
kei Jenő, Gyula és Rózsi, valamint az alul
irottak nevében is fájdalomtól megtört 
~<zivvel tudatja a forrón szeretett és felejt
hetetlen jó nó, illetőleg legjobb édes anya, 
testvér, unokatestvér, Hógornő és rokon: 

KÁRPÁTY GUSZTÁVNÉ 
szUI. RÜGNER IRMANAK 

folyó évi május hó 26-án d. e. 10 órakor, 
életének 3i ik és boldog hlizasságának I3·ik 
évében, hosszas szenvedés után történt 
jobblétre szenderültét. 

A boldogult drá~a halott földi marad
ványai május 27-én délután 4 órakor fog· 
nak Eötvös utca 7-Jk számu házból a róm. 
kath. szertartás szerint beszenteltetni és a 
felső temetőben levő családi sirkertben 
örök nyugalvmra tétetri. Az engesztelő 
szantrnise-áldozat a boldogult lelkiüdveért 
május hó 28·án d. e. 9 órakor fog a hely
beh főt. M norita·atyák templomában az 
egek Urának bemutattatoL 

Áldss és béke lengjen hamvai felett 1 
Arad. 1902. május hó 26-án. 

Özv. Rügner Jakallné szül. Kovárczik Vilma, édesanyja. 

RUgner Róza, nö\"C·rr. 

Boadray Pál, Klernent Károly, sógorai. 

Kovárczik Mária, 
özv. Kovárczik Jozefa szül. Baumann, 
özv. Zé111ana Katalin szül. Kovárczik, nagynénjei. 

nilann János és neje, 
Zemann Etelka ferj. Bondray, 
Klement Károlyné szül. Kovárczik Krlsztlna, 
Kovárczik József, Kovárczik Vencel, nnokatestvérei. 

Alólirott aradi nagykereskedők elhatá
roztuk, hogy üzleteinket junius l-től augusz
tus l-éig vasárnap egész napon zárva 
tartjuk. 

j(unyaBi és ferBinánB, 
Schwarz Simon, ~ai és társa, 
'Weigl ifBolf és társa. 

Bélatér 2. sz. alatt 
egy is"tá11ó 

4 lóra, azonnal kiadó. 980 

Bővebb lelvilágositás nyerhe• 
tő Batthyány-utcza 39. sz. alatt. 

lapelárúsitók 
felvétetnek az 

1902 m~jus 27 

Uj Bonságak! Ujaonságokl 

"Fl ango lá" 
angol kelme uri ruhákra 

a .ai110n 

legkiválóbb ujdonsága 
különböző Jegujabb divatszínekben megérkezett. 

Kizárólagos raktár 

Su g ár József· 
a.ri szab6uAI 

Arad., szin.házépii1e1i. 
Telefon 395. szám. 

Ugyanott megrendelések a legízlésesebb és 
legelegánsabb kivitelben. 

Csak va•árnap, jun. l·ig. 

Az ipartestalet disztermében. 

Dél-Afrikából 
esodaszerü tlol;;ol.: 

Tíz évig tul ·az Oceánon és két évig a 
dél afrikai bnr-háborulJHn v.:.tt részt a vereske
reszteseknél, ahonnan szép kitüntetésekkel 
tén vissza magyar hazájába s most sok szé~ 
és érdekes gyujteményét óhajtja bMoutatnL -
Láthatók lesznek Dél-Afrika vadregényes harcz
ierei nagyitó-üveg nélkül, ugyszintÁn benszü
lötteinek viselkedései és öltözékei, Dél-Amerika 
tüzföldi vadnépei és a patagoniaí nyers bus
sal élő néphjok. · 

Ft>lolva,.;á~ok naponta délután 5 órakor: 
Kedden: Az utileírásróL 

Most érkezett Dél-Afrikából! 
Profassor6s Dr. Angyal Jolán, 

itt mint arczismerő tanárnő. pbrenologist, phy
siognomist, f strologist, graphologist. Physik:ai 

alapokon. 

Arczból olvas mindenkinek, mit tanulhat és 
minő álláshoz juthat tanulmányai révén. Akik 
a spiritualismusban hisznek, vagy azzal foglalkoz· 

nak, azok is médiumra találnak. 

Nyitva regg6l 9 órától este 9 óráig. 
Belépő-jegy l korona. - Gyermekek tanáraik 

vezetése mellett 30 fillér. 

!!V égre valahára!! 
eu 16 

FOG-P 1lST A, 
mely a fogak Apolása körül támasztott m.inden ~ényeket 
a legnagyobb mérvben kielégít. 

Igy kiáltottak föl mindazok, kik a legujabban forga
lomba hozott 

DEr"TOLIN 
logpasztánkat megkisérlették. 

Egy tégely ára l korona. 
Egy darab ára 60 fillér. 

5°/G a magyar tanitónök "Otthona" javára. 

A r. a d i K ö z l ö n y ~r~~i~.~~m~~ n~~~~~~~ 
kiadóhivatalában. ~:ooN. 
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1902. május ~i. ARADIKÖZLÖNY. ll 

A Boczkó-téren, a Marek-féle telken 
l.á:tha:tó a 

norvégiai ki állitás és az óriási eze t hal kiállitás. 
A CZf'thal a víhí.~ le~nagyobb emlős állata. 21 m. hosszu. 360 cm. ma~as. 855 

mm. sulyu. Kifogták 1900. aug. H·n a Spitzberg-ák és a M~>dve-szigetek között. A fo g)js
nál 75.000 klg. ~"Ui'Ta volt, a legnagyobb czethal, melyet eddig fogtak. 

K.ü.l.ön k.:lá1l.1:tásba..:n. láthatók: 21 ragadozó és mélylátó praeperáit 
hal. szerszámok a fogasnoz, ugymmt tengeri szigonyok. Magyarázatok mindig tartatnak. 

Nyitva -rutponta reg(lel 9 órától este 9 óráig . 
...- Megnyilik azombaton1 május 24-én és tart juniua l·ig. ..... 

Belépti dij 40 fillér, gyermekek és katonák örmesterig 20 fillér. Iskolák és egyletek 
kedvezményben részesülnek. 

Kiváló tisztelettel A.z lgaza-at6N6g. 

Tel.ej;o:n. 137. 

E1sö 
822 tölgy szöllőkarók 
7 láb hosszban jutányosan kaphatók 

HE RSKOVITZ IG. és FIAl czégnél. 
A r a d, B o r o s B é n i-t é r 11. s z á m. 

1449-1902. tkvi. sz. zánál megtartandó nyilvános árve· 
résen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fog. Árverési hirdetmény kivonat. 

Árverezni szándékozók tartoz· 
nak az ingatlan becsárának 10°/o-át, 
vagyis 100 korona 04 fillért kész· 
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi no· 
vernber hó l-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügymini~zteri rende· 
let 8. ~-ában kijelölt óvadékké· 
pes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-cz.170. §·a értelmében a bá· 
natpénznek .a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabály
szerü elismervényt átszolgáltatni. 

A ki~jenői kir. járásbiró~ág, 
mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Tóth József végrehüjta· 
tónak és csatlakozó társainak, Gol
dis Kornél végrehajtást szenvedő 
elleni 700 korona., 391 kor. 37 fill., 
110 kor. 02 fill., 400 kor. tőkekö
vettlés és járuléka[ iránti végre
hajtási ügyébPn, az aradi kir. tör
vényszék, (a kisjenői kir. járásbi· 
róság) területén lévő, Nadabon 
fekvő, a nadabi 131. s:t. tjkvben 
A. l. 1-11. rsz. a. foglalt ingat
lannak Goldis Kornélt illető 1/ 7-ttd 
részére az árverést 1000 korona 
42 fillérben ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 
1902. évi junius hó 12-ik napján dél· 
elötti 10 órakor Nadab községhá· 

Kir. járásbíróság, mínt telek
könyvi hatóság. Kisjenőn 1902. évi 
márczius hó 16-ik napján. 

117S 
Tabajdy, 

kir. it. tilbiai biró. 

• 
Nyilvános k~sz~not H[Y kiváló szóDitőszornok. 
Nyilatkozat. Igen tisztelt gyógyszerész ur ! Az ön által feltalAlt lbol7a· 

eré~ne kitünő hatása inditott arra, hogy ez uton leghálásabb köszönetemet 
nyilvánitom. A ~ó készitményért fogadja örökös kt'szönetemet, mert egy pár 
nap alatt e!távo.!totta az arczomon lévő összes szeplöimet és májfoltokat, 

• egyuttal biztositom. hogy széles ismerős körömbcn ajánlani fogom. 
Bécs, 1899. decz. 5. Kitünő tisztelettel Imetsky Adél 

SzepiG. lllli)folt, ltlbiPOa, lt6rwa..aaa6get 6a 1111lndenne1111D aroztlaztit• 
lan••aot bámulatos rövid idő alatt elmulaszt az egész világon elterjedt 

teljesen ártalmatlan szer a Hal6•·1éle 

lbolya-Créme 
ára: l tégely 50 kr. lbolya-.créme. szappan 35 kr. Ibolya p11der fehér, rózsa 

es orem szinl!en 60 kr. 

Hajós- IBQL y A-TEJ (Eau de V!o~ette de Hajós.) Ezen bygieni-
fele cus mosdov1z az arcz, nyak, karok és ke-

zeknek megkapó szépséget, fehérliliom és rózsa szlnrben tündöklő varázsos 
szint kölcsönöz. l ü.'t'eg 50 krajez•r. 

:ll:íl" óvakodJunk 61"t6ktelen ha1111laltiaokt6ll "E*· 

Bevásárhlsnál csakis HAJOS féle IBOLYA· CRÉMET tessék elfogad ni. 

Kapható: 

~ajós .A.rpá.d. 
gyógyszertára és gyógyvegyészet.i laboratoriumá.ba.n 

Arad, Andrássy-tér 22. sz., a megyeházzal szemben, 
tovAbba Vol&ek K•Um6.n és TAber ~7ola urak gyógyszertárában. 

l 

l 

l 
l 
l 

l 

l 

l 

l 

l 
l 

l 
l, 

l 

----------
f411NDEN IIÖLGYNEK 

SZÜKSÉGES ARCZBŐRE MEGVÉDÉSÉRE A 

~~ÖLDES-~~ÉLE 

MAR G IT-C R EME T 
használni. 

Ezen kitünő összeállitásu és most már az egész müvelt vlláp;hna e1-
te~jedt készitmény nt>m zsiros bnőc~. banem a bór által azonnal tel
szivúdú ve~ykéNzitnuíny. Teljesen ártnhnatlan és azért bármily hosszu 
id!'ig használva sem art. Pár napi használat után rnegszüntet szeplöt 
májfoltot, biiratkát (mitesser) és minden arntisztátlanságot Massazs-

hoz használva eltüntet rcdöket, himlőhelyet stb. 

Csakis azon készitmények valódiak, a malyak czimaras védjagyemmel nnnak lezárva. 

~($"' j(amisitványoktól tessék 6nkoani! 7;!1 
Eg7 Ugel7 Ara l korona. 

Margit 8zapJ•au '10 fillér. Margit pouder l kor. 20 Illi. 

Kapható Aradon az összes gyógyszertérakban &s drogueriában. 
A patfalván: Tar Imre, Battonyan: Fodor István, Vargha Antal, Boro•jenőn: Pintér Fe· 
rene z, Boros-Sebos~n: Za n geri Gyula, Rerzov&n: St.o~uly ~Andor, Cs.·Apa<:z.án: Bonomt 
Antal. Cs.·l'alotán: Nagy Al~ ert, Csermőn: Berk~R Ármin, Eleken: ifj. p,,k'll.er István, 
Földeakon: Boro~ Károl)', Glogovaczon: T. Zombory Janos. Gurahonczon: MolnAr Istvan, 
Gyorokon: Masznrik Dániel. Kfs.Jenőn: Bayer Gyr.rgy, Kevermesen: Sclllögl Pál. Kun. 
ágotán: Fejes LaJos. Knrticson: Hackenberger László. llled~~:yesegyházan: Kelecsenyi 
Ferencz. Mezll·Kovácsházán: Szabady Viktor, }f..Radnán: t'. Kos•uth Pi.l. Nagy-Halmá· 
gyon =. Hanzéros .,dám, Nagy-Zerítulen: Yály G~za. Ó·l'ecsklln: R"kszin János, Pankotán: 
Poeevltz Gnsztav, PUvaro•on: Szabados Józ•ef, Székudvaron : Fromm D. Traugott, st
m.ándon : Csiky t.ukács. So borsinban: KArol~·! Kálmán, Szemlakon: Hauszler Sándor, 

Tauczon: Kuntz Jánoo, ea Uj·Aradon: Ternl\jgó Géza urak gyógyszertaraiban. 

-----------
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• ::Fl.ozs::n.y ay-:f'él.e • • 

chinin czukorka, chinin csokoládé 
srs-' pályakoszoruzott készitmeny. ~ 

gyermekeknek láz, hideglelés, váltóláz ellen kitünő siker
rel alkalmazható. Nem keserü ll Csak P.kkor valódi, 
ha a csomagoló pRpiroson Rozsnyay Mátyás névaláírása 
olvasható. 

Feny6 illat. 
Különösen alkalmas a 

szoba levegőjének felfris· 
sitésére és tisztitására 

Egy üveg l kor. 50 fillér. 

Hasis·Collodium. 
ll Kit ünő, minden másszert 

felülmuló hatásu tyukszem 

l
ll és bórkeményedés ellen. 

Egy üveg ára 70 fillér. 

Kitünő minől'légü likőr eszenciák, melynek 
segélyével pár percz alatt zamatos, finom 

likőrt készithetünk. 

Barack 
An iz ette 
Benedictine 

Cacao bianc 
Chartreuse 
Curacao 

Egy üveg 

Cseresznye Császárkörte 
Marasquino Vanillia 
Kávé Zeller 

ára l korona. 
K.apha.'tc5a 

ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában 
:. • a .. adon, Szabadság-tér. • •.1 
tte.. ·m 
;-~-=-···········································:.!~ ~::: ........................................... . 
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Eaw alig ll•az•illt 

R.áleseoba butor éi ei'Y &agy triimé 
tö~örr•l elad• Cztra a kiadóhi'l'&· 
talban. 977 

M~aur Mr~~~~~ 
Maros-utcza 4. sz. alatti 

épületünk ben, 

a Széchenyi malom közvetlen 
közelében. Továbbbá kiadó a 
magtár melletti házunkban lévő 

n.a,ay M3 

souterreín helyiség, 
utczai bejárattal. 

Fodor és Reisinger. 
TELEFON -. ... 

J.ec•ag'J'•bb Ytala .. zt~:k 

arany, ezüst is ékszer
tárgyakban. 

Alkalmi vételek és eladások. 

DEUTSCH IZIDOR 
orás és ékszerész 42 

A R A D, T E M P L O M -U T C Z A 
){inorit&-palota. 

z á l o g c z é d u l á k, 
arany és ezüsttárgyak készpénz 
fizetés mellett a legmagasabb 
árban megvétetnek, vagy be-

cserfi.Jtetnf'k. 

1 !ll82 Mái us 27. 

Egy • gazll•••• 
minden ágáoan, nemkeTésbé a aé
hMzetben jártas éti tapiSztalt egyén. 
ki 5 élig .egybuzaml'aa P.lőkelö 
uraságnál mint parádé~tlroc~is azol
g&l~, nóe, megbizható, megfelelő 
&llást keres mint gazdasági fel
ügyelő, :::nagtáros ngy más bason· 
lót. Bőnbb feiTilágosit.ást Sikray 
hirdetési irodája nyujt Budapest, 
Váczi·körut ss. 970 

Permetezók VAJDA BEN6 
3 évi jótállással 

(:l.n.&Ye:n. ;la:vt:tás) 

Hőnig Frigyes 
hanna'öntónél-

llázi esen;;ok Rákóczi-utcza 28. sz. 
Ugyanott -ltevezetését és javitását szak

szerüen végzJ : tüzi fecskendők, 

Kal!!:u .. =~~sef... borszivattyuk, 
,1raa, Salaa-utcza z. sz. kutak és gummi tömlök 

Kerékpár és varrógép raktár. gyári árakon. 
SzakszerQ javttómühely! Javitások elfogadtatnak. 

Pöstyén, Lukács és Herkules-fürdő 
helyett jo sikerrel használta több mint 1000 beteg 

rheuma, csúz, köszvény és ~degzsába ellen 
a villamfényfürdöket, 400 

idege~ség ellen hidegviz-gyógymótlot 

D r. ~e o h "t gyógyintézetében, 
Aradon, Zrinyi-utcza 3. sz. 

Bennlakó és bejáró betegeknek. .... Telelon 270. 

,tni, Sza~abág-tér Szinlli-ipild. 

Készit rágáara teljesen ~a~znAlható -JIUFOGAKA T, 

falat '11111birazúa faltinilll elcdn. jótállás 
11llett. 76A-

fájblomnrlküli foghuzás 1 forint. 

Haszonbérbeadás. 
•••• 

Csanádmegyében, 

Makó és Földeák között 
5 km.-re a vasuti állomástól 

500 kis hold (1100 o-öl) 
gazdasági épületekkel 

bérbeadandó 7 évre. 
Torontá1megyében, 

Valkány állomástól 2 km.-re 

600 katasztrális hold (160Do-öl) 
gazdasági épületekkel 

12 évre kiadó, 
esetleg utóbbi azonnal is át- . 
vehető, instructióval és termés
sel, mivel tulajdonosa elhalt. 

Érteker.hctni : Eckhardt Osz
kárnénál Makó, Csanád m. 

~ AL.L~PITTATOTT 

BERAN ANTAL ÉS FIA 
kárpi"tos és diszi"tÖ · 

Aradon, Szabadság-tér 20. sz. (Gróf Nádasdy-ház.) 

Elvállalnak a legegyszerübbtől a legfinomabb 

lakás-berenDezést minDen stylben 
a legjutányosabb árak mellett. 

~árpi"t-papir :nagy rak"tár. 

(Tapéta) gipsz és Machse, dornbor-menyezetek és kemény dombormü 
a legmüvé•ziesebb kivitelben. - Tervek éa árjegyzékek kivánatra lesz készitve. 

Minden fővárosi verseny kizárva. 

I~ószo1~, afi·ik' és·~ szf.;:t•:ts nJatt•:tez r:tktát•o••· 
Mindennemü vászon éa fa•ablakredőnyök, egyleli disz és diszitési zászlók gyár• 

táai terme, ünnepélyek és termek diazitési vállalata. 

~ Tekeasztalok l•eltttzá~a laelybe11 és 'Titléken. ~ 
A nagyérdemü küzönség pártfogásút ktri teljes tisztelettel 

Berá:r.l. A.:n. ta1 és Fia. 

Vidéki megrendelés'ek pontosan e•zközöltetn~k. 
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